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INTRODUCTI ON

The period between the end of the Dichtersprache

and the decisive development of Meissnisch in ILuther's

dey has been somewhat neglected. It would be interest—%
ing to know more abaut the development of Kanzlei- |
sprachen and the relationship between them and the
speech of more influential cultural and political
circles. This thesis aims to shed some light on this
problem by comparing two chronicles written in Basel
in the middle of the I5th century, and assessing the
influence of the literary language on them. Although
they have no connecition with the language of the

Meissen Chancery from which the nhd. Schrifitsprache

developed, they may suggest general considerations
epplicable to the relationship of literary and popular
language.

The term literary langusge requires closer
definition, or at least explanation, if spplied to
written Germen in the I5th century. It does not mean
that an established standard language was in use by
poets and writers, or even by scribes, throughout the
German speaking community. That, of couise, is far

from being the case. While it is true that a certain




degree of standardisation had been achieved in the
language of individual chanceries, local dialect
elements still provided the essential basis of each,
and each had as a result a strong regioﬁal stamp. It

was the period of the Schriftdialekte. No strong

cultural unifying forces were at work in the country
to make for the creation of a literary language such
as had induced the poets of the I2th century to write

in a common Dichtersprache. While it could scarcely

be claimed that the Dichtersprache was a national

literary language from which all dialect elements
had been excluded, it was much more widely used and
understood than the language of any one of the
chanceries in the I5th century.

It would also be inexact to identify the

Dichtersprache with the language in use in the Basel

chanceries three centuries later. That would not take
into account the natural development of the language

during this period. It would overlook the fact that

the wocabulary of the poet is scarcely suitable for
the framing of formal, legal documents. Yet, allowing
for these factors, and for the dialect elements which

appear in the official languages in the Alemannic




chanceries, (e.g. —-en becomes the gen.pl. ending of
nouns; final -1 eppears throughout the pi. forms of
verbs), the more carefully written documents in these
chanceries bear a strong resemblance to the Dichter-

*
sprache. This is no doubt because the Dichtersprache,

evolved to a large extent by South German poets, many
indeed of Alemannic origin, remained a considefable
influence, and contributed to the formation of
chancery languages in this part of Germany. In this
sense it has been found expedient to use the term

mhd. Dichtersprache, referred to in this thesis elther

as Mhd. or as the literary language, as the norm with
which to compare dialect forms.

The two chronicles chosen for this study were
written outside the chanceries by men who were
untrained as scribes, and they provide a fair guide
to popular usage. One is the work of a Basel beaker,
Hans Briliglinger, and the other of a chaplain of
Alsatian origin in Basel Cathedral, Erhart von
Appenwiler.

In introducing the main study it has been felt

useful to begin with a brief account of the lives of

*cf. R. Brandstetter: Die ILuzerner Kanzleisprache,
I1250-1600, Geschichtsfreund, Vol.47, I892.




these two chroniclers, and then to outline the
procedure adopted, indicate the sources used, and
explain the abbreviations etc.

Hans Briiglinger's life and chronicle?

Hans Briiglinger tells us himself at the end of
his chronicle that his family name was Sperrer - "also

ist der 186f des kriegS........beschriben noch kleinem
bedencken von hansen sperrer den man nampt brglinger
der 8ch dozimol alt und ntiw zunfimeister der brop-
beckenzunft was." The new surname, Briiglinger, is
believed to derive from the old mill of Briiglingen,
near Basei, which is likely to have been a family
possession. He was a native of Basel, a baker by
trade, and by I434 had been elected Master of the
Bakers' Guild in Basel. From I439 until his death in
I456, he sat in the City Council of Basel, first as a
representative of his Guild, and, from I447 onwards,
as a Councillor. His main duties in the Council seem
to have been concerned with the raising of taxes to

*The short account of the lives of Briiglinger and
Appenwiler given below is based on the Introduction to
each chronicle contained in Basler Chroniken, Vol.4,
published by the Historische und Antiquarische Gesell-
schaft in Basel, Leipzig, 1890. These Introductions
have been carefully compiled from the chronicles
themselves, and from other records of the time. A
search of other likely sources (including Basler
Biogrsphie, 3 vols., 1919-45; Basler Jahrbuch, 7I vols,,
I879-1952; Basler Zeitschrift, 50 vols., I902-51;
Berth, Hans: Bibliographie der schweizerischen
Geschichte, I9I5; Brandstetter: Schweizergeschicht-
liches Repertorium, 3 vols., I8I2-19I2; Wyss, Georg
von: Geschichte der Historiographie in der Schweigz,
I894) failed to disclose any additional information.




meet the cost of the continual warfare in which
Basel was engaged at the time. Tor this he was well
equipped by his early training in looking after the
finances of his Guild. He took part in many of the
military cempaigns himself, not as a foot-soldier,
but, as is clear from his chronicle, as a cavalryman.
He wrote his chronicle in the 1atter half of I446
in the Guild-book of the Bekers!' Guild, which other-
wise contains only the accounts, decrees, and reports
of the business affairs of the Guild. It begins with
a brief description of the Battle of St. Jacobf* 1444,
fought against the Armagnacs, and goes on to describe
the warfare which ensued between Basel and Austria
until the end of I446. All the major campaigns (i.e.
those in which Basel sent out en srmy of more than
I000 men) are reported. Briiglinger gives full details
of the strength and armour of the opposing forces, the
number of killed and wounded, the harsh treatment of
prisoners, reprisals taeken for atrocities committed
by the enemy, the distribution of loot, and so on.
As a member of the City Council of Basel he discreetly
avoids mentioning certain blunders made by the Council
in the direction of affairs, no doubt to save his
colleagues from embarassment. That he relied upon his
memory in compiling his chronicle, and probably did
not refer to official documents, is shown by his
frequent inaccuracies in ma%ters of dates and numbers.

*Zunftbuch der Brodbecken, Staatsarchiv, Basel.

*%
A full account of the history of this period may be
found in Dierauer, J: Geschichte der schweizerischen

Eidgenossenschaft, Gotha, I887-1892.




As he himself frequently took part in the
cempaigns which he describes, he is able to give a
lively, dreamatic account of events. Frequently when
describing a sudden movement he omits the verd to
heighten the sense of drama, as for instance: "also
kaspar dt4r umb und mant die gesellen.......und die
gesellen im noch." (I9I,22-24).

The chronicle is written in a very neat hand,
and covers some I8 quarto-size pages, each divided
into two columns. It has been carefully transcribed
in Basler Chroniken, 701.4?

Erhard von Appenwiler's life and chronicle.

Erhard von Appenwiler was a native of Colmar in
Alsace, where he presumably spent the early years of
his life. Records show that he owned a house in St.
Albansvorstadt in Basel in I429, and that he occupied
it for the rest of his life. By 1439 he was Qhaplain*
in Basel Cathedral, where he held a benefice, and
where he remained until his death in I472.

He wrote his chronicle in s manuseript of the
Sichsische Weltchronik, = and described in it not only
the main events in the history of Basel, but also
outstanding events abroad, between the years I439 and
I47I. Iike Briliglinger, he reports on the events of
the years I444-46, giving also an account of the
Battle of St. Jacob, but the picture he presents is

*

*op. cit. (p.4).

*%
He refers to himself in his chronicle as caplan der

stiff (303,I2).
*

**Handschrift der S&échsischen Weltchronik, Basel
University Library, Cod. E VI 26.




confused and disconnected compared with Briiglinger's.
He describes first of all events which made the
greatest impression on him, and then, ignoring
chronology, he goes back to give fuller details and
describe lesser evenis, as far as he could remember
them., |

From 1448 onwards his chronicle is more ordered,
except that, relying as he does on reports and letters
about events abroad, he inserts them when they come to
hand, with the result that an event such as the
Coronation of PFrederick III at Aachen in I442 is
described immediately after an sccount of local
happenings in the year I450.

Like Briiglinger, Appenwiler shows himself to be

a loyal citizen of Basel, but his home~town never -
loses its place in his affections. He devotes

considerable space in his chronicle to evenis in
Colmar and the surrounding district.

His chronicle is less vivid and less complete
then Briiglinger's. It is formless and, in parts,
clumsily written. Numerous spelling inconsistencies
and instances of faulty syntax show that he is not a
painsteking seribe. It is difficult to follow his
meaning at times when he omits a pronominal subject,
an auxiliary verb, or a conjunction.

Covering a greater period of history, his
chronicle*is some three times longer than Briglinger's,

It has been transeribed, and appears after Briglinger's

*The first few pages, and a few isolated passages in
the later part of his chronicle, dealing mainly with
ecclesiastical affairs, are written in Latin, the
remainder in German.



*
in Basler Chroniken, Vol.4.

ethod, abbreviations etc.

In reviewing the phonology, morphology and
‘syntax, it has been found profitable to divide this
study into four main parts. In the first two, vowels

and consonants respectively are treated individually.
Forms which correspond with mhd. literary forms are
quoted first in most cases. It must be remembered
that these forms in themselves offer no proof of
literary influence, because in many cases they are
merely the normal ones in Alemannic. They are
followed by examples of dialect forms which appear.
Reference is made to standard works on Alemannic to
account for these dialect forms, and where necessary
an explanation has been added. Iiterary and dialect
forms of the same or similar words are noted, but it
has not always been practicable to quote all examples,
owing to the length of the chronicles (e.g. as in the
case of Alemannic § for mhd. &. cf. 82). In such
cases the examples quoted are representative, and
indicate the proportion of literary to dialect forms.
This method will be made clear by an illustration.
In BI it will be seen that mhd.a appears almost
invariably as a in both chronicles. Exceptions ére
few and are quoted in full. This does not mean that
literary influence is supreme here, because, of course,
a remains mostly unchanged in the Alemannic dialect,
and only undergoes occasional changes in the viecinity

*op. cit. (p.4).




of certain other sounds, or in one specific part of
the Alemannic area. (See BI for examples). The extent
of literary influence can, for example, be better
assessed from a comparison of forms showing Alemannic
il with those showing mhd.i after w, as in 88, This
represents a more regular and far-reaching change in
Alemannic, All examples are quoted, and the prepond-
erance of the dialect form U is evident.

In the parts dealing with accidence and syntax,
attention is limited in the main to dialect forms
which do not correspond with mhd. literary forms. It
seemed unprofitaeble, especially in the case of verbs,
1o quote examples of the many forms which correspond
with Mhd.

For reasons of convenience, reference is made in
the case of all examples quoted& to the printed edition
of both chronicles in Basler Chroniken, Vol.4? A
comparison of these transcriptions with the original

manuscripts has shown that they have been made in each
case with great care. Deviations from the originals
have been accounted for in the Introduction to each
chronicle, or in the foot-notes. Occasional discrep-
ancies'do, however, occur, especially in the trans-
cription of Appenwiler's manuscript, which, it should
be pointed out, is badly stained in parts, and is on
the whole less easy to read than Briglinger's.
Generally spesking, these discrepancies are of little
moment: e.g. the printed edition shows pfeffingen

*op. cit. (p.4). The first number of each reference
refers to the page, the second to the line. A copy
of this work is available in the British lMuseum.




(272,3), where the manuscript has pffeffingen. 1In

cases where they might be misleading, e.g. witwuchen
(277,4) for mitwuchen in the original (in this case
presumably a misprint), attention is drawn in the
foot-notes throughout this thesis to the form in the

manuscript.

The abbreviations of grammatical terms are those
normally used in linguistic studies of this kind.
Abbreviations used for works of reference will be
found in the Bibliography at the end, in brackets
after the title of the work quoted.

The main results of this study are summarised
in the final chapter, and a general conclusion is
reached about literary influence on the popular
language.

Specimen pages of both manuscripts are appended
after the Bibliography.

== 000=——
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PART I
A. VOWELS (in stressed syllasbles)

81
Mhd.a
appears as a in both chronicles. e.g.

Briig. garten I179,I0; lange I174,1I0; stat 174,2;
vatter 208,I2 etec,

App. garten 255,12; stammen 322,24; stat 256, 3;
vatter 322,18 etc.

Changes which occur are exceptional. These are:
i) a>e

Briig. tertschen (dat.pl.) 200,2I.
App. tertschen (dat.pl.) 34I,IO.

This is the pl. form of Mhd. tartsche (weak fem.),

showing mutation. The sing. form does not occur.
e for a in the pl. could arise from eanalogy with fem.
i-stems, but it is more likely that mutation is
caused by following sch, as frequently happens in Alem.
(ef. Paul 840, Anm.I3; Haendcke BI,c; Boesch p.80).
ii) a>o
Briig. won 195,24 (for Mhd. conj. wan).

Brig. usually writes wan, wane, wen, as.in Mhd.

(For examples of these forms, see 86I,b,ii). a>o0 in




this word in Alem. is attributed by Boesch (p.7I) to

Verdumpfung (before n). For further examples see

Boesch p.7I; Milller p.I6; Haendcke BI.

App. jochtend (3pl.pret.indic. of Mhd. jagen) 27I,20;
295, 26.

Other forms of this verb which occur show a. e.g.
jagen (infin.) 336,10; gejaget (past part.) 297,7.
Weinhold points out, (p.95), that the tendency to

change a>»0 is considerable in Alsatian, Appenwiler's
native dialect. (cf. also Haendcke 8I,d).

2 8 0 ' u'

iii) a>a

App. beschach (3sing.pret.indic. of Mhd. besch&hen)
284,8.

This verb otherwise always shows a, e.g. beschach
254,12;,%03,29. Weinhold quotes similar examples of
the change a>sau in Alem. (p.52), but it is by no
means COmMMON.

===000~===
82
Mhd. &
i) Both Briig. and App. write the dialect form 8§ as a
rule. (For 8>0 in Alem. see Paul BII2; Boesch p.72;

Bohnenberger, Beitr. 20 (I895) p.535ff.) e.g.

Briig. grof 174,5; jockob 178,9; jomer 178,14; mos
I80,13; obent 195,4; spot 192,7; stros I99,2I etc.



App. dott 290,26; jomer 303,29; lossen 272,I7; mosz
30Q0,I9; obent 299,23; schoff 274,5; spote 350,22
etc.

8 was the form in use in the Basel chanceries (ecf.
Boesch p.74), and it is doubtless due to the influence
of the official language that both chroniclers
occasionally write & for §. (Boesch points out -p.74-
that Chancery influence might well account for the
complete restoration of & in the dialect of Zfirich).

It is noteworthy that there are no instances of
words written exclusively with & in either chronicle.
Also, that where & is written, it appears mainly in
words likely to be prominent in Chancery language. e.g.

Briig. brachent 203,I4 (cf. brochent 175,9); nech 186,9
(ef. noch 176,1I8); pebst 208,I2 (cf. bost 207,7);
rat 189,2 (cf. rot I79,3); sachen 202,I9 (cf.
sochent I77,I).

an 265,9 (cf. on 265,34); aplas 258,I (cf. aplos
258,3%); brachend 30I,20 (c¢f. brochend 264,3);
darzd 3%22,I0 (cf. dorzd 269,I3); erstachend
273,18 (cf. erstochend 255,2); gnaden 318,24 (cf.
gnoden 264,30); graff 273,20 (cf. groff 256,9);
jacob 276,5 (ef. jocob 254,I3); jar 322,22 (ecf.
jor 322,22); nach 264,I5 (cf. noch 257,I4);
nament 320,4 (cf. nomend 254,8); pabest 322,2
(ef. bobest 29I,16); ratt 264,4 (cf. rott 300,I);
sprachend 257,8 (cf. sprochend 264,6).

g

Many of the above examples recur frequently;

forms with o predominate in both chronicles.



ii) &8> au
App. burgrauff 320,21
This change, which is characteristic of the

Swabian dialect, (cf. Paul 8II2), is also encountered
in Chancery records of Strassburg and Upper Alsace in
the I4th end I5th centuries, and in other parts of the
Alemennic region. (cf. Moser §75,I,Anm.I; 2,Anm,.2; |
3,Anm.3; Boesch p.73; Weinhold p.52; Brandstetter,
Kanzleisprache p.258).
~aee 000 ===
83
Ihd.e (Primary mutation of a)

e is written in both chronicles. e.g.

Briig. beten I98,I; helig 198,18; herr (for Nhd. Heer)
195,19; steten I97,I0 etc.

App. bet 266,23; gesellen 266,3; herr 260,7; mertz
273%,6; stetten 259,3 etec.

Other forms which appear are:
i) e;gg
Brilg. zwolften 208,I4.

App. monschen 267, I5; 307,13; 340,12 etc. (This word
always shows o).
scholmen 3%47,3 (cf. schelmen 351,19; 352,15).
There is a considerable tendency to round g:>§

before liquids and nasals in Alem., as in these

- examples. (cf. Weinhold pp.29,30; Boesch p.77;

Haendcke 84,c). The two instances of the form




schelmen point to literary influence.

ii) Mhd. gegen

The form gon is used in the unstressed position

in both chronicles, e.g.
Briig. gon 175,22; I80,3 etc.
App. _gon 254,16; 255,15 etc.

and gegen, as in Mhd., when stressed. e.g.

Briig. gegen 176,6; 178,12 etc. (The form gen appears
once, 200,4, in the stressed position).

App. gegen 269,2; 260,17 etc.

000

84
Mhd.# (Secondary mutation of a)
appears as € in both chronicles. e.g.

Briig. mechtig 208,10; pfert 1I85,I4; wegen I95,6;
fenlin I91,2; fesly 194,22; stetly 192,22 etec,

App. eptischen 275,3; erbeit 281,2; mechtig 290,9;
*merget 272,2; pherd 263,I1; wegen 259.14;
fenlin 258,II; stetlin 267,13 etc.

An exception is:

App. Glle (neut.pl.) 257,3; 292,20; (masc.pl.) 291,I.

Rounding in this case follows mutation which is

frequent in Alem. due to the original ending -iu of

*The form marget ocecurs 269,I2. For the etymology of
this word, see N. Davis, The Proximate Etymology of
'‘Market;] Modern Language Review, Vol.47, I952; also
Miller p.30.




nom, sing.fem. and nom,acc.pl.neut. (cf. Paul BI38,
Anm.2). For rounding in 6lle in Alem., see Boesch P.77.

The third instance of &lle quoted above is masc.,
and appears to be analogical to the neuter form.

o0o

85

Mhd.ae (Mutation of &)

Both Briig. and App. write e (i.e. the same form
as they use for primary and secondary mutation of
short a). e.g.

Briig. bestetegen 182,I; nechsten 206,9; sweren (adj.)
201,7; underdenig I81,22; verrebery 183,I8 ete.

App. gedechtnissz 305,IQ; gnedigen 264,28; mere
318,28; seligen 294,22; smechen 336,8; veretter
290,II; werend 266,4 etc.

Other forms are:

i) Absence of mutation in:

Briig. geforlichen I8I,I; gefforlicher 207,I9.
smoch (Mhd. smaehe) 182, 3.

In these cases the dialect change §>8 has taken
place (cf. & 2). geforlich may be a secondary

formation from Mhd. gevére, or, like smoch, an:

instance of "Umlasuthinderung". Boesch quotes examples

of double forms such as ungevérlich, ungevérlich in

Alem. (p.80).



ii) Analogical mutation (cf. Boesch p.8I; Miiller
D.227, note46) in:
App. rétte 254,8 ete. (See further exemples below).

n§sten 29I,I4; néchest 325,I (for Mhd. naehst)
cf. nester 294,I9

iii) Plural forms of Mhd.rA&t.
rotte 254,8; 291,25; 298,9; 300,22 etec.
rétte 30I,I7.
ratte 264,5.
The frequent instance of rette (as in Mhd.) might
well be attributed to Chencery influence. rétte is
an isolated exemple of one of the many ways of

indicating mutation of & which appear in Alem. records.

(cf. Boesch p.82; Weinhold p.37). ratte is

exceptional, and is probably an instance of neglect

to indicate mutation.
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Mhd.8 (Germ.e)

appears as € in both chronicles. e.g.

Briig. feld 176,15; kelen I75,II; leger I95,4; mes
196,9 etc.

App. felt 257,14; kelen 256,8; leben 26I,I; leger

259,18; messz 306,7; swert 27I,I6 etc.



Exceptions are:
i) 8>3
Brilg. lidig 207, 3.

1édic is the usual form of this word in Mhd.
lidic, showing &>1i as the result of Brechung (cf.
loser 853), is also found, and is, almost without
exception, the form used in Alem. (cf. Boesch p.86).

ii) 8>n

Briig. har (for Mhd. hé&r) I90,22; I95,I etc. (har is
elso used in compounds e.g. harab 196,I;
harnach I88,9; haruf 20I,I3; forhar 1I88,2 etc.)

App. har 3I19,I; 340,20. (cf. her 340,23).

har is the Alem. dialect form. Paul (8III,Anm.2)
explains it as analogous to dar. (cf. also Boesch
pP.87; Weinhold p.I16). The literary form, h&r, occurs
only in the one instance quoted above.

o0o

87
hmd. é

appears as €. e.g.

Briig. eb (for Mhd. &r, &) I77,7; ewenklich I82,I5;
zwen 180,11 etc.

App. ere 258,I5; ewiklichen 265,7; sne 273,4; zwen
262,2 etc. -

An exception is:

Brig. veilix I82,I2; veillix 207,8; feilix 208,I2.
(ef. App. felix 29I,20).

*veilix sppears in the printed edition (Bs. Chr.,
Vol.4) for veillix in the original manuscript.



€ >ei before 1 is a dialect change found in parts
of the High Alem. region. (cf. Boesch p.88; Weinhold
P 56; Jutz p.55)o

o0o

8 8
Mhd, i
is usually written as i, sometimes as *x.(i).
App. uses the y-spelling more frequently than Brig.

i

Briig., friden I196,I8; gewis 206,2; schif 196,6;
sibende 187,11 ete.

App. Dbliben (past part.) 255,6; finster 293,26;
friden 258,9; hitz 256,I2 ete.

Brilg. byschof 206,20; 207,16 (ef. bischofs 206,I5);
ottlycken (for Otlingen) 192,20 (cf. App.
otlicken 277,I8; 303,23).

App. grymer 327,19 (cf. grimen 327,II); hymels 32I,I9
(cf. himel 302,4); ymbis 334,5 (cf. imbes 258,8);
yltzich 293,25 (ef. iltzich 290,23); begynis
322,213 yrdeschen 32I1,2I.

Changes which occur are:

i) A4 (u) +

The rounding of i>1{l was widespread in Alem, in

*utller points out (p.39) that y, representing the
same sound as i, became more common in the Basel
chanceries in the I5th and I6th centuries.
Briig. as a rule places two small dots above jy.
These are omitted in the printed edition (Bs. Chr. Vol.4)

*The acute accent is the sign used by both chroniclers
to indicate mutation of u.



the vicinity of certain consonants. Boesch quotes
examples of the occurrence of this change before
labials, dentals, nasals and 1iquids*(p.89). Miiller
draws attentioﬁ to the fact that it ocecurs freduently
after w (p.39). He also points out that i was the
usual dialect form in such words as wilssen, zwiischen,
wilschen, Forms which show i (for i in the dialect) in
the two chronicles, (see examples below), may well be

ascribed to the influence of the literary language.

Briig.
a) Before nasal. gewlnen 193,20; I194,17; nlmen
(for Mhd. nimg) I98,27; tmerdar 195,223

20I,8; 188,22. .

b) Before dental. whsen (infin.) 1I74,I (cf. wissen
207,1I); wust (3sing.pret.indic.) I87,6;
whste (3sing.pret.subj.) I179,6; I96,I5;
wasten (3pl.pret.indic.) I75,25; wustent
(3pl.pret.indic.) 200,I5.

c) Before ;iquid. zwurent I190,I3. (cf. App.
zwirend 262,3)

App.
a) Before nasal. gewunnen (infin.) 268,II; 293,26;
315,15 (cf. gewinnen 325,15); zunenberg
(for Zinnenberg) 320,5.

b) Before dental. wussend (Ipl.pres.indic.) 3I8,30;
wussend (3pl.pres.indic.) 320,9; wustend
(3pl.pret.indic.) 264,I; gewusset (past part.)
353,24; (cf. wissz (sing.imper.] 322,II;
wissen [infin.] 259,8; 272,17);
wiiste (pret. of wischen) 278,T7.

¥ See also Weinhold p.3I; Haendcke 86,c; Bruckner,
ZfMf,18, 33ff; Moser 866,2.



o emale

frtsch 294,6; frusch 295,2 (ef. friselichen
270,5); zwuschend 254,13; 259,6 etec. (cf.
Briig. zwischen 205,I1).

c) Before liquid. erwurdiger 318,26,32; 319,I.
ii) ix>ide
Brlig. fiech (for Mhd. wvihe) 1I85,I4; I87,I2 etc.
App. zwier (for Mhd. zwir) 345,9.
For this change in Alem. before h and r, see
Weinhold pp.6I,I05; Haendcke 86,e; Miller p.40;
Boesch pp.89,90; Braune 83I, Anm,.5.
iii) ize
App. unzemlichen 302,12,
Boesch attributes i >e in Alem., to "Senkung" (p.88).

000
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Mhg. £

appears .as i, occasionally zf(i) in both
chronicles. e.g.

i

Briig, bliben I198,I4; flis 207,I5; libe I99,7; rich
I8I,1I8; sniden 185,9 etc,

App. flissz 262,6; glich 257,2I; pfilen 256,I7;
rich 254,4; strit 254,I2; swin 274,6 etec.

* y represents the same sound as L. Boesch points out
(foatnote, p.90) that it probably derives from ij.
For further examples see Milller p.42.



¥ (%)
Briig. a) Words always spelled with §.

by (Mhd. bf) 176,8 etc.

sy (Mhd. sie, sf etec.) I74,I2 etec.
dry (Mhd. drf) I183,II ete.

b) Other words which show §.

fryheitten I81,23%; wlerhus 185,1;
f§entden I190,22; fjent 186,17 (cf.
vienden I83,7).

*

App.” by,255,14; 260,8 ete. (cf. bi 268,2; 307,2I).
sy (3pl.pers.pron.) 343,16 (cf. si 343,2).
tyber 307,14 (cf. tiber 307,I2); fryen 319,15
(cf, frien 336,7); strymen 32I,6; bly 334,I0,II;
yssz 33%9,7,I10.

oQo
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Mhd, o
appears as 0 in both chronicles. e.g.

Briig. fogt 202,I; korn I86,I16; ord 200,28; ros I92,26;
slos I75,1 etc.

App. botten 257,8; korn 258,12; orten 255,I2; slossz
261,7; vogt 273,II; volg 266,22 etc.

Other forms are:
i) o>u
a) Before gutturel in Mhd. woche.

Briig. wuchen I195,3; 196,7; 202,I4; mitwuchen
I94,I0.

* App. occasionally places a single dot above y, but
. 'not consistently.

+ sﬁ6i§ the usual form. (For s@i in Alem. see Weinhold
p.456.




e L e e ke bk e adiedia st b e b

(1 occurs in wichen 20I,I5; 202,5; mitwich I80,I5.
Whether this is the beginning of a diphthong or is
purely orthographical is a matter of doubt).

App. wuchen 254, 3.

b) Before nasal in "kommen" (See also 853),

Briig. kumen (infin.) I95,29.
kumen (past part.) 195,5.

(App. writes o as in Mhd. in these forms. e.g.
komen [infin] 264,24; komen [past paril 26I,7).

The change o>u is common in these two words in

Alem. cf. Boesch p.9I; Haendcke B8,b; Moser 873,Anm.2;

Miller p.47.

. s ex

ii) o>0

App. kilchgff 258,6 (cf. kilchoff 261,I14; hoffstat
258,2). ’

Boesch explains this change as diphthongisation

following lengthening 0»8 (p.9I). It is particularly

common in Alsatian in the I4th and I5th centuries.
(cf. Weinhold pp.67,107; Haendcke B88,c).
e s s Q '
iii) o>o0

o occasionally shows mutation (cf. Miller p.47;
Boesch p.92; Moser 859,Anm.I; Weinhold pp.29,95;

Haendcke 88,4) as in:

*
§ in this case represents Mhd. diphthong ou. See
foot-note to page 25.



Brig. mértlich I74,I; mdrtlichen I75,I0; I82,I9 (cf.
mortlich I97,I; mortlichen 180, 20);
£51ig 193,I9.

App. sélich 328,3; sllicher 30I,23; sdliche 322,I7.
(ef. sollichen 324,15; solicher 324,17);
erschrdkenlichen 323,I3 (cf. erschrokenlichen
334,4). .

iv) o>a

App. derfan 307,I9 (cf. derfon 284,I4 etc.)
For this change in Alem. see Weinhold pp.I6,92.

o0o

8II
Mhd.5
g is written in both chronicles, e.g.

rig. ddchttern 175, I12; mScht 193, I9; réschesten
204,16; sdlte I8I,22; wélte I82,I ete.

App. ddrffer 274,4; hoffe 257,3; lochren 258,6;
mcht 259,5; rSsszlin 284,16 etc.

~—=000==—
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Mhd. 6
appears as 9 in both chronicles, e.g.

Brilg. grose I77,I2; hort 205,I8; kron ISI,22;
notturft 206,I etc.

App. dot 260,II; grosser 254,I2; hort 339,6; rosse
256,1 etec.
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Other forms ares

i) 8 >ou

Brilg, £r8 (Mhd. adj. vrs) I75,6.

App. zouch (3sing.pret.indic. of ziehen) 290,4; 307,II.
zdch 260,I2.

(cf. zogh 260,8,19; 261,6;264,8 etc.)

hans rétt 265 21 (ct. hans rott 289,4).

zoch is the form usually adopted by App. zéch
can be presumed to represent the same sound as zouch,
because App. employs the same sign for mutation as for
diphthong - he writes , for instemce, hébt (Mhd. houbt)
26I,8; bom (Mhd. boum) 262,I8. (See 82I for further
examples).

This ehange, §>ou, is found in Alem. (cf.
Weinhold pp.67,I07; Miiller p.49), although it is more
characteristic of Swabian. (cf. Bohnenberger, Schwib,
Mda. 847f£f; Weinhold p.89).
i1) 8>6
Briig. Ssterrich I74,3 etc.

App. d&sterich 259,2,8,I7 etc.
This could well be an instance of analogical

mutation. (cf. Boesch p.93),

* App. writes o, (reproduced.throughoui this thesis sgs
o), for both MMhd. oe and ou. For the way in which
These vowels have been transcribed in the printed
edition (Bs. Chr., Vol.4) 8ee Introduction tu same,
p.245.




B8I3
Mhd.oe (Mutation of §)
is written in both chronicles in the same way as
mutation of short o, i.e. as g. €.8g.

Brig. bossen 179, 3; grost 203,5; romsch I181,23;
snéa I8%,I0 etec.

App. bosse 266,22; ertottet 257, 3; romer 307,15;
schoner 256 13, trosten 257,15 etec.

Changes which appear are:

i) ce>o
Mutation does not teke place in:
App. boszlichen 283,12 (cf. boszlichen 283,I).
The unmutated form is dielectal. Many adverbs
ending in -lich (e¢f, also 8I0,iii) remain unmutated
in Upper Germany. cf. Moser 859,Anm.I; Miller p.49.

Both chroniclers write mutated and unmutated forms
of Mhd. groeste. e.g.
Brile. grost 203,5; grost 195,5; 195,I9.
App. grdste 29I,I5; 304,18; groste 29I,4; 329,I2.
i1) ge>1
App. gristi 350, 25.
Boesch quotes similar examples of this spelling

(p.93).




iii) oce>e (long e)
App. behem (for Bdhmen) 309,5,6; 330,25.

Parallel instances of "Entrundung" are quoted
by Miiller (p.49). cf. also Boesch p.93; Moser B65.

000
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Mhd.u

Both chronieclers write n; as in:
Briig., flucht I176,17; stunt I86,I; zunftmeister 280,7 etc,

App. flucht 288,9; stund 270,16; sturm 264,I2;
zunftmeister 272,19 etc.

Other forms are:
i) u=>t
App. bantbrieffen 305,I3%;(cf. bunde 305,I3); shne

316,5 (of. sune 284,16); stinnentag 287,II (cf.

sunnentag 267,I1); fanden (past part.) 294,10 (cf.

funden 256,17); gebfinden (past part.) 300,8 (cf,
gebunden 278,7); stGrbend (pret.indic.)29I,2 (cf.

sturbent 290,24); whrdent (pret.indic.) 287,8

(ef. wuardent 255,8).

These examples demonsirate App.'s inconsistency 1
in writing this vowel. His uncertainty as to whether
to write u or @1 is to be explained by the fact that
palatalisation of u was a marked feature of his
native Alsatian dialect. (cf. Weinhold pp.96,97;
Haendcke 8I0,b). Lacking training as a scribe, he

relies on his ear in reproducing this sound.




In the same way App.writes fins 264,29, and uns

265,15; ftinseren 327,13, and unseren 327,I4. Brilg. |
invariably writes the unmutated form, e.g. uns 178, 8; |
unser 191,23, In this case the matated form (deriving
from ace., unsich) is more usual in the dialect of

Basel. (cf. Boesch p.94; Miiller p.56).

ii) u>o

Briig. fromklich I74,8.
App. fromkeit 258,3; torn 323,I5 (ef. turn 26I,II ete.)
Boesch finds similar isolated instances of this
change before nasal and liquid in Basel and Strassburg.

(p.94). cf. also Milller p.55; Weinhold p.26.

111) u>o0 |

Briig. kdrfarsten 20I,I0 (cf. kurfrsten 206,I3).
For g;:gg in Alem. see Weinhold p.67.

iv) u written as uu

App. fruucht 273,7; 330,5 (ef. frucht 302,7; 303,I0).
zuucht 304,32. 7. Y

===000==~
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Mha. o
Briig. writes 4 in nearly every case, as in Mhd. e.g.
bhchsen I194,20; farst 1I94,6; geltck 178,1I5; hfipschen

196,25; htten 194,I6; ktng I8I,2; schltz 193,I6;
sttcken 207,20; ztnft (pl.) I85,2; zGrich 205,2 etc.
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Dialect forms, showing unmutated u (cf. Paul 840,
Anm.7; Moser B60), are exceptional. These are:

brugen 204,20; zugent (pret.subj.) I78,2; *sehutzen
193,23 (cef. schtz above).

App. on the other hand usually writes u in cases
where unmutated u is the Alem. dialect form. e.g.
buchsen 255,12; brug 26I,I1; furst 259,I7; geluck
3%6,14; geschutze 268,6; munster 330,I14; schutze
261,22; stucken 262,3; zuchend (pret.subj.) 270,5.
Some of these words occasionally show mutation

in accordance with literary usage. e.g.

brge 307,25; mbOnster 330,I2; schtitz 262,23;
stfig 345,20; zhgen 264,7.

But in general App. is extremely inconsistent
in indicating mutation of u, as indeed are many
scribes of his time. (cf. Moser 860; Boesch p.94).
He writes, for example, u for 1 in words such as:

hubesch 295,I; hutten 260,7; mulen 268,I8;
slussel 297,9; sturmen 27I,II; ubel 269,I3;
zurich 289, 4,

and either u or 4 in:

fur 316,9 (cf. far 254,I1); tur 323,4 (cf. tar
268,1I); uber 257,3 (cf. fber 262,I19).

* .
schfitzen appears in the printed edition (Bs. Chr.,
Vol.4) for schutzen in the manuscript.
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Mhd.Q

appears as u in both chronicles. e.g.

Briig., buren 202,2; dusing 178,I3; hufen I78,I; hus
176,12 etc.

App. buren 271,II; huffen 257,5; hus 255,5; strussz
259,12; tusent 254,11 etc.

App. Vbaren 287,I4; str 330,7.

In view of the fact that palatalisation of Q@
was widespread in Alsatian (ef. Weinhold p.I06;
Haendcke 8I2,b; Boesch pp.97,98), it is scarcely

surprising to find that App. is undecided ag8 to

whether or not to indicate mutation in this wvowel.

000
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Mhd. iu (Mutation of 1)
There are few examples of this vowel in the two
chronicles. Brilg. writes 4, as in:
gl (pl. of gal) 176,1I3; 194,24; htser 195,I.

* App. frequently places a dot above u to indicate
length. Sometimes he places an acute accent (i.e. the
sign for mutation), and ocecasionally a little hook,
which appears to be a compromise between the dot mmd
the acute, and which is presumably also intended to
indicate mutation. A detailed description of these
signs is given in the Introduction to App.'s chronicle,
Bs. Chr., Vol.4, p.245.



o e

App. writes u, as in:
husser 257,3%; 276,3; %02,16.
also &, as in:
hisser 264, 3; mGll 307,I17.

~==000==-

B. DIPHTHONGS

BIS
Mhd.iu
Briig. always represents this sound as 0, App.
usually as u, occasionally as L. e.g.

Briig. cr@tzes 196,7; frtnd 179,1; far I194,22; ltten
188,23; naw 208,7; thtschen I82,8 etc.

App. frunt 259,5; ich 302,I3; luttes 258,3 (cf.
lattes 352,I12); nuwe 284,23 (cf. ntwe 324,II);
nuwenburg. 290,24 (cf. ntwenburg 292,I); schuren
260,2I; sture 254,2; truwen 255,6; tuschen
319,6; ungehurer 355,9 (cf. ungehfire 304,19);
uwen 264,30 (cf. twer 326,I5)

Haendcke is of the opinion (BI3,b; 86,c) that

u for iu is purely orthographical, and is intended

to represent the same sound as iu. Boesch offers g

similar explanation (pp.I00,I0I). The fact that

App. sometimes writes u or &1 in the seme word can




be regarded as evidence that he does mean both forms
to represent the same sound. At the sesme time some
words show only u throughout his chronicle, (ecf.
examples above), and it is quite possible that in
these cases, or at least in some of them, the change
iu>4d has teken place. This change occurs in

Al satian as a result of Verengung. (cf. Weinhold p.IOI).

~==000==~

BIS
Mhd. ie
appears as ie in both chronicles. e.g.

Briig. fiengent 202,I; giengent 20I,I9; krieg I74,1;
stiesent 188,20 etc.

App. fiengend 254,I5; giengend 26I,9; krieg 254,I;
liegen 270,13; schiessen 290,19 etc.

Other forms which oceur are:
i) iex1
Briig. zfichen (infin.) I84,5; 190,3; I91,4 etc.
Briig. always writes this dialect form, with one
exception: ziechen I78,II. App. always writes

ziechen. e.g. 260,23; 264,I9 etec.
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 Boesch finds that this change occurs before
dentals and Germanic h (p.I03; cf.also Haendcke BI6,c).
The form zfichen might well be analogical with the
sing.pres.indic.
Briig., ntt 175,25 ete; Gt I88,16; nhtzet 174,9.

App. Gtz 339,24; nﬁtzv254,5; but alweys 1 in nit
(Mha. niht) 254,7 ete.

For dialectal & in these forms, see Boesch pp.
103,I04; Miller p.65. |
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Mhd.ei
Brilg. writes ei, occasionally e} finally or in
niatus, e.g.

arbeit 200,31; eiden I77,5; meinung 20I,I5; meister

beyern 207,I; geschrey 186,5; zwe¥y 185,14; zwefer
193,16 ete.

App. writes ei in:

cleider 257,9; geistlichen 254,5; leittend 254,2;
rein 255,5; teil 255,6; weinde 255,16 etec,

*
and ey in hiatus in:

h&rneyer 303,9; leyeschen 287,7; meyen 316,II;
meyetage 300,7 etc.

* See also 844.



. a

He writes both ei and ey in:

eide 266,20 (cf. eyde*265,25); eignossen 255,2 (cf.
eygnossen 254,I14); heidelberg 282,II (cf. heydelberg
344,9); keisers 343,4 (cf. keyser 324,3); leit 267,15
(cf. leyde 300,6); reisig 269,14 (cf. reysig 290,9);
stein 263,5 (cf. steynen 292,II).

Other forms are:

i) ei>e (long e)

Briig. beden 204,2; deding (Mhd tageding, teidinc)
182,103 207,2; heligen 206,I4; 207,23 (cf.
neiligen I98,I0; 206,5 etec.)

App. beden 255,I0; heligen 27I,I9; 333,I2; heltum
257,7; resigen 270,3; 289,13 etc. (of. reisig
269,I4; 270,2 ete.); gerecht 293,19 (ecf.
gereichet 295,25); rechte 284,16 (cf. reichtend
296,8); geret (Mhd. gereitet) 256,I;

schulthessz 268,16; sleffte (Mnd. sleifte)
294,14; valckensten 285,15 (cf. valckenstein

283,5).
This change is found in Alem. uaually before

nasals, dentals (especially s and t), and 1. (ecf.
Boesch pp.I106,107; also Weinhold pp.37,38). It is
particularly characteristic of Alsatian. (cf.
Weinhold p.98; Haendcke 8I5,b; Ranke, ZfdA55,406ff.)
ii) ei >et

Brlig, lefitent 204,5 (cf. leitent I82,7; I94,18).

For this form in Alem. see Weinhold p.59; Milller

p.53.

* Wrongly transcribed as eide in the printed edition
(Bs. Chr., Vol.4).
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Mhd.ou

Brig. writes %, as in:

frowen 193,4; hoptlﬁt I76,2; 16f 208,4; 6ch I175,25;
ogsten 193, 3, rob 202,13 ete.

(For aw in niklaws 207,23, see Boesch p.II6).
*
App. writes 3, (i.e. he uses the same sign for
the diphthong as for mutation. See also 8I2). e.g.

bom 262,18; hobt 261,8; 15ffen 264,3; 1ép 255,4;
8gst 318,I4; réeh 260, II; sém 282, 3, z8ch 260,I2 ete.

Other spellings which App. adopts (cf. Boesch pp.II4,
II5) are:

i) ou ouch (always written in this way) 261,I2,I7 etec.
frouwen 343,I1I3%; zouch 290,4; 370,II.

The occurrence of 3sing.pret.indic. of ziehen
as both zgch'and zouch is evidence that both forms
represent the same sound. (See also BI2).
3 23

ii) ow (Sg*t) =abgehowen 277,I3; briszgowe 260,I0;
frowe 257,43 how 286,20 (cf, héwe 296, 6);
lindowe 289,I; nassowe 338,I5; strow
262,15 (ecf. stréw 268,1I).

000

*Phis is reproduced as O in the printed edition (Bs.
Chr. 9 ,VOlO 4)

+ Eﬂ could conceivsably represent a matated form of
this vowel. Double forms such as those quoted are
found in Alem. (cf. Paul §40,Anm.8).
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Mhd. Su

Briig. writes §;, as in:
18if 201,8; zdigt 197,I2.
App. writes %, €.8. "

bome 303,24; 304,3; 336,3; erzdgt 289,I;
fréden 266,II; sémer 263,II.

but also ou in fréude 328,3 (i.e. clearly
showing mutation.)

Boesch points out (p.II7) that although mutation
of ou'did not take place in Upper German before
certain consonants, especially before labials,
palatalisation of this diphthong did tske place in
ceriain parts of the Alem. area, particularly in
Breisgau and Alsace. It is therefore likely that the
forms sémer and béme above do represent mutated forms,

(cf. also Moser B79, Anm.I2).

000

823
Mnd.uo

appears as ﬁ in both chronicles. e.g.

riig. bich 207,29; flirtent I179,26; gruben 20%,5;
mist I82 ,19; miter I78,I5; suchent I8I, 3 etec.

App. furttend 257,193 gruben 257, 23, mist. 254,2;
stichte 257, I6 tin 257,I5; wir 273,24 ete.




Other forms are exceptional. e.g.

Brﬂgf (ktiege-)hjer 194,4 shows "Entrundung! (cf.
Mi3}ler pp.TI,I54f).

App. 1) uwo>t

far (3sing.pret.indic. of varn) 284,17 (cf.
fir 290,15; 291,10 etec.)

For uo>f in Alsatian, see Haendcke BIS8,b.

ii) The sign for diphthong is occasionally
omitted, as in:

understund 298,I8; bistum 342,10; gruben
346,1I.

oQo

824

Mnd. fle

Briig. writes fie, App. ﬁ, €.8e

Brilg, brfieder 180,I1D; frtiey 186,I; fhesen IT75,7; mfied
179,13; m@este I193,22; verwhestet 195,24 etc.

g

frige 254,I1; firen 256,4; kige 274,5; mide
256,15; verwistet 290,20 etc.

o
e >

o

App. wusten (infin.) 3%0I,22; fruge 3I6,I4.
This change occurs in Alsatian. (cf. Haendcke
819; Boesch p.I20).

verwisteten in the original manuscript is wrongly
transeribed as verwisteten in the printed edition (Bs.
Chr., Vol.4, p.I79,23).
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C. VOWELS (in unstressed syllables)

825, Prefixes

a) Syncope in prefixes be-, ge-

- e is usually retained in both chronicles, as in
Ihd,
Exceptions are:

Brfig. bliben (infin.) I98,I4 (cf. belibent [bretg
176,8; beliben [past part) I77,4; 20I,2);

eignosschaft 205,I (cf. eigenosen 175,18 ete.)

App. blibend (Ipl.pres.indic, )265,8; bliben (past
part.) 255,6 (cf. beliben [past part) 320,4);
bslussend 295,10 (cf. beslossen 30I,163}.

eignossen 255,2 ete; glich 257,21 (cf. gelich
304,7); gnedigen 264,28; gnode 300,I (ecf.

genoden 325,23); gwaltz 355,2 (cf. gewalt 309,12);
ingsigel 297,9 (cf. ingesihel 258,I12);

ungl&bigen 328,7.

b) Weakening of vowel in 44r, ein, when used as
prefixes.,

In the case of Mhd, dfr, o is usual in both
chronicles. e.g.

Brilg. dorhinder I9I,4; dorzd I83,23; dovon 193,I etc.
App. dofar 292,2I; domit 286,2 etc.

a occurs occasionally. e.g.

. darhinder 186,10; daran 207,22.
. darvon 340,25; darzi 322,I0.

7

The full vowel is weaskendd to ¢, owing to loss

of stress in the dialect, in:



o o

Briig. derfon 199,20; derzd I82,I.
App. derfon 284,I4.

ein is weakened to en in:
Brtig, enteil I93,6 etc; mitdenander I95,I9 (cf.

miteinander 207,25).

App. enteil 352,4 (cf. einteil 255,5; 256,15 ete.).
The whole syllable is assimilated in anander
319,I1; 330,4 (cf. an einander 339,26).

c) Weskening of vowel in men (pron.) in unstressed
position,

App. occasionally writes the dialect form men

(ef. Boesch p.I28) for man. e.g.

men 256,4; 256,I7; 270,I7 (ef. man 260,4; 262,I1; 264,4).

000

826, Medial syllables

*
a) Syncope

i) Pronominal endings (ahd. -emo)

Briig., eim 204,II (ef. einem I76,6); mim 207,29;
sim IS8I, 3.

App. eim 274,II; eime 259,18 (cf. einem 270,3);
sime 260,I2 (ef. sinem 260,8).

ii) Derivatives (ahd. -isec, -ig)

Brilg. romscher I74,I2; kfing I74,I2.

App. rdémschen 322,I; kunges 319,18 (cf. kuniges
320,11) ’ helSC'.he 303, 260

*
For synecope of e in verbael forms, see B57,e,iii.



iii) Dative forms of nouns

App. dérfren 279,17 (ef. dSrfferen 30I,6);
fenstren 303,II (cf. fensteren 303,1I);
gefangnen 268,I5; rittren 318 I1;
schindren 254,13; wegnen 292 (cf.
wegenen 260, I)

b) Elision

App. z, s for sfi in: brantentz 256,7; brochtens 272,7;
: sochentz 288,2I.

for es in: ers 354,8; mans 339,12;
woltentz 340,I9.

¢) Epenthesis of e after r, 1

App. aremut 330,23 (cf. armit 28I,I7); kélen (for
K31ln) 340,20; korenmesser 27I,20; koremerg
294,16; korenmerget 298,9 (cf. kornmerget 345,3;
korn 296 5); arenbrost (Lhd armbrust) 260,22;
290,2 etec.

oQ0o

827. Final syllables
a) Vowels in open final syllsables.

i) i (g) in abstract feminine nouns (shd. -1).

App. hochy 327,1I7; kelty 304,I9; kelti 318,I4,I5;
schony 318 18 323,263 stercky 303,2I.

(cf. Paul B8II6; BI26, Anm.3; Boesch p.I3I).
ii) Adjectives and pronouns
i occurs for shd. iu in:
. (Nom.sing.fem.) grossi 316,12; 304,29; iedy

329,7 (ef. grosse 307, 3I;
alte 327,203.



1 also occurs in the following forms belonging to
the wesak declensionf

die eleini stat (acc.) 315,14 (cf. die cleine stat
270,2).

mechtigi (ace.pl.fem.) 274, 3; 2302, I9.

der grosti sne 350,2I; der grostl regen 351,1; das
grusti wetter 350,25; das grosti wetter 339,29, (cf.
der este strussz 259,12; das groste jomer 307,II).

iii) i (y) for unstressed e (ef. Boesch p.I32).

App. kunigi 347,I0; gebursemi 259, 9, heittery
293, 8.

iv) Apocope of e

Brlig. as a rule omits final e in accordance witih
the dialect. App. on the other hand, conforming
more to literary usage, frequently retains it.
Neither is consistent, as the following examples

show:

Briig. geltcek I78,I5; gerad I9I,3; geschir I88,I9
?cf. geschire I189,3); gesell 19I,I2; mes
192,18; m@ied 200,34 (cf. mfiede 186 12), pfaf
188, 23, riw 192, 17, ver 190,9: (cf also
ende I93,16; fride 182,I0; gerene 189,4;
wille I88 17)

Also pret.sing. forms of verbs:
brand 188,II; furt I191,23; hort 205,18;
macht I75,I8; seit 176,23; solt 176,22;
wolt 176,23; sfcht 20I,9; zalt 208 4, (et.
begerde 181 y15; meinte I93,22; solte I8I,22;
troste 196, 29, wolte 182 I)

* i in these forms could be due to analogy with nom.
sing.fem. forms above, but is more likely to be purely
orthographical (i.e. i for unstressed ¢ ). ecf. Boesch
P.132; Weinhold p.470.
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App. bruge 26I,I2 (ef. brug 26I,II); denne 265,4
(ef. den 264 23); frige 254 II (ef. frig
270,1); gefechte 254,12; geschirre 292,5 (cf.
geschirr 347,1I1); hilffe 255,7 (ef. nilze
261,12); lange 265,I; mide 260 I10; schade
272,15 (cf. schad 308, 13); viche 26852. (ef.
also geleit 266,6; herberg 258,8; hitz 256,12).

Verbs (pret.sing.)
furte 283,8; kante 266,5; meinde 270,17;
rantte 270, 8 suchte 257 16; weinde 255,16
werte 256,II; wolte 257, IS (cf. brant 260 T3
brocht 268 I6 furt 258,7; fordert 257,I3;
weret 254, 6; Wolt 272, I7)

v) a ins

App. ira (fem.dat.sing. of pers.pron.) 288,27.
ira (gen.pl. of poss.pron.) 288, 32.

Final a in this case is a dialect form. (cf,
Weinhold pp.I166; 455,457,459; Paul BII6; BI47,
Anm, 5),

b) Vowels in closed final syllables

i) 1 occurs for & in the following forms:

App.

Nouns in dative plurals
augstinerin 334,9; bamnerin 298 I3; bilgerin
283,4; bredigerin 345,8,I10; fiszgengerin 34I,I6;
metzigerin 298,I4; 341, 22 sungichtin 330,8 (cf
sungichten 330, 3); Wergmeisterln 341,12,

Other forms:
keltin 307,31 (cf. kelten 3I6,1I8); kuchinmeister

305,4; kuni (gen.sing.) 319,I6; 320,8 (cf.
und gés 320g%1),grﬁb1n %50 19; sigingin (%or
Sickingen) 336,I8.

Boesch points out (pp.I25; I3%36,I37) that in




e B aans

such cases i is an older and alternative spelling

to ¢ in the inflected syllable.

ii) a (< eahd. &) occurs in:

App. 4 260,I9; 284,7; dennan 268,8. (cf.
SRR Somnen 591.T%. 348.10; 353,1 § (

For this form with a, see Boesch p.I138; Haendcke
83I; Paul SII6. |
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828. Wegkening of full vowels in
medial and final syllables,

Unstressed full vowels are occasionally weakened
to ¢ in both chronicles, in accordance with the
dialect. The following is a representative selection

of examples:

Briig. antwert 205,2I; antwertent 207,2I; armbresten
I191,6 (ef. App. arenbrost 260,22); gundeldingen
(Gundoldingen) 177,2; kostentz 20I,II; monet
I194,9; sollentorn (Soloturn) I75,I9.

App. alben 303,4 (cf. alban 303,6); alter (for Altar)
355,163 armjecken 254,15; cardinel 258,10 (ecf.
cardinal 307,15); eostentz 289,5 (cf. costantz
335,5)3 elisebeten 308,17 (cf. elisabete 308,I19);
gebursemi 259,9; imbes 258,8 (cf. ymbis 334,5);
plaphert 28I,I2 (cf. plapharten 285,6); portegal
309,I4; spitel 268,2 (cf. spital 3I5,I9); troye
321,15 (cf. troya 321,16); ungern (for Ungarn)
324,2.

Also in diminutive suffix -lin. e.g.
pfiffelen 288,20; meittlen 283,16; 304,I2 (cf.
fenlin 258,I1I; stetlin 320,15 etc.)

oQo




PART 1T
CONSONANTS

A. Lebiels

829
Mhd.b (Germ.Db)

apprears usually as b in all pesitions in both
chronicles. e.g.
a) Initial
Briig. bropbecken 208,7; brug 204,19; buren 183,I9 etc.
App. Dbdgen 256,IT; brot 352,4; bruge 26I,I2 etc.

b>p
App. peyern 34I,2I; plat 344,II; plixin 352,21 (cf.
blitzigen 323, '13); prider 308,4; 3I8,28 (cf.

brider 283,5); puren 295,14 (ef. buren 271,I1,I2);
purgundie 321,13 (cf. burgundie 317,I).

Weinhold points out (pp.II3,II4) that although p
began to be replaced by b in Alem. documents in the

IIth end I2th centuries, p remained the spoken

dialect form. This would account for App.'s

uncertainty.as to which form to write.

b) At beginning of syllable

rag. bropbecken 208,7; kilchbergen 189,I15;
18fenberg I75,4; strosburg 206,20 ete.

App. kumber 274, 4; stoffenberg 262,13; verbrent 255,II
zimberman 273,21 etc.




b:»g
i) when preceded by 8, as in the following place-
nsmes (cf. Boesch p.I44):

Brilg., farsperg I1I75,20; morsperg I85,8; muspach
186,11 etc.

App. karispach 273,19; ktngsperg 34I,7; mgrsperg
278,4 etc.

ii) when b assimilates final t of preceding syllable

(ef. Boesch p.I44):

App. felpach 274,I2; roperg 306,I2 (cf. rotberg
306,2I).

¢) Medisl

Briig. geben 182,2; herbst I94,9; sibende I87,II;
vergruben 180,5 etc.

App. geben 254,4; gelobt 271,I7; gruben 257,23;
hobt 273, I5; lebtend 255 I7 etc.

1.

. hoptlat I77,2; leptent 1I75,I0; verdarpt I197,2.
. ampt 268,5; 304,25.

g

b>p, when followed by 1, si, sch, is a feature
of Alem., (cf. Boesch p.I44; Weinhold pp.1I5,I16).

b >f
Briig, unsuferlich I95,15.

For this change in Alem., see Boesch p.I45.

d) Final (in word sand syllable)

Brig. dreib I85,3; geb 1I78,I4; 1ib I1I78,16; umb 178, 163
rob 202,13 etec,




App. diszhaldb 293,5; gab 254,7; umb 26I,I; selb 260 2133
starb 272,22; verdarb 257,12 etc.

b>p
App. aplas 258,I; groplich 350,18; lip 350,II; 16p
255,4; rop 287 22; wip 271, 20 etc.
Haendcke finds that final p predominates in
Alsace (840,c¢). For final b, which is frequent in

Alem. in general, see Weinhold p.II6; Boesch p.I44.

e) Assimilation of b with w, m.

App. gewiler (for Gebwiler) 285, 2I.
um 303,I5 (cf. umb above).

(cf. Boesch p.I144; Weinhold p.I120).

£) Inorganic b (p) appears ins

Brtig. eb (for mhd. &r, &) I77,7; 179,16; 188,9 etc.
nampt 208,6; nempt 197,20 (cf. namt I74,I7).

Weinhold points out (pp.II6,I20) that inorganic
p (b) sometimes appears in verbal forms in Alem.
between m and inflectional 1. (cf. also Haendcke 840,c¢).

000

830

Mhd.p, pf, £ (Germ.p)

a) p

appears as p or b in both chronicles. e.g.

Brtig. bartdien 205,I7; bopst I82,I2; bost 207,7;
(cf. pabst 208,I2); bulfer 197,24; paner I77,I0.




App. baner 257,I; bilgerin 283,4; blow (Mhd. plége)
3%20,I6; bobst 307,8 (ef. pabest 322,2);
bolender 3I9,8 (ef. polender 3I9,I2); bredigerin
345,8,10; (ertz-)briesters 302,2I (cf. priester
263,I12; 264,3 etc.); probst 254,7; bulffer 262,I7.

For the interchange of p and b in Alem., see
Weinhold p.II8; Boesch p.I45; Haendcke 840.

b) pf

appears as both pf and ph. (cf. Weinhold p.I2I;
Boesch poI45) e €48

Brig. pfaf 188,23; pfert I182,9; phaletzgrofen 205,I3;
phingstmentag 204,9.

App. pfand 282,15; pfarren 323,25; pferd 270,2 (cf.
pherd 263,I1); pfilen 256,17; pfingsten 335,4;
pfirt 267,13 (cf£. phirt 267,I7).

pf>Dp
App. paltzgrofen 33%6,8,II,I5 (cf. pfaltzgroff 342,I,I14)

App. quotes this word in this case from a report
from the Pfaltz, and writes the Middle German form.
(ef. Paul 890, 3b).

c) £

Briig. writes £ (££); App. ££ (2). e.g.

Brig. daSrfer 202,II (cf. adrffer 190,II); half ITT,5 etc.

App. dgrffer 275,5 (ef. dSrfren 279,1I7); hilffe 255,7;
schoff 274,5 etec.

Boesch points out (p.I46) that doubling of £




became more frequent in Alem. in the I4th and I5th
centuries. (cf, also Haendcke B42,b). Neither Briig.

nor App. is consistent in the use of single of double
*

£.
000
831
Mhd.f (Germ,Zf)
a) Initial

£ predominates’ in both chronicles, but is
interchanged freely with ¥, as generally in Alem. (ef.
Weinhold p.I24; Boesch p.I45; Haendcke B42,a). e.g.

Briig. feld I76,I5 (cf. veld 193,I1); fiech 185,I4;
11 I9I,I2 (ef. vil 20I,3); folech I74,I6 (cf.
voleh I75,I3); fon 204,6 (cf. von I193,I2); for
4188,I1;(cf.vor ¥77,I1); frowen I75,II; far
193,4; fhrst 174,1I; fus 192,26; f£Fentden 190,22
(cf. vienden 1I83,7) ete.

feld 260,1 (cf. wvelde 316,I5); figent 268,2 (cf.
vigend 271,I9); £il 256,9 (cf. vil 255,4); fol
264,2 (cf. vol 283,8); folckes 283%,8 (cf. volckes
267,7); for 266,11 (cf. wor 256,1); frowe 257,4;
far 254,11; furst 259,17; £dsz 260,I etc.

g

p >pf (ph)

App. pfunment (< Lat. fundamentum) 350,2; phunment
350, 7.

Boesch points out the liklihood of assimilation

of the def.art. to give pf in this case (p.I46).

* Por further examples see 845,a,

* Initkael v is more usual in the case of short words
such as von, vor, vil.




b) Mediel and final

Brig. writes £, App. i;f(;). €e Lo
. phaletzgrofen 205,13; grof 1I74,5 etc.

groffen 344,6 (cf. grofen 336,7); hoffe 257,3;
groff 256,9 ete.

but ¥ in pfaltzgroven 343,8,II; 344,3
and w in margrowe 349, 3.

For v and w in Alem., see Boesch p.I45; Haendcke
842,c; Weinhold p.I25.
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B. Dentals
832
Mhd.t (Germ.d)
a) Initial (in word and syllable)
Briig., writes initial 4 more often than . App.

on the other hand writes i, and, less frequently, 4.
Boesch points out (p.I47) that although t is usual in
Alem., 4 is not infrequent in certain districts,
including Basel. (of. also Weinhold p.I33).
Briig., d: dag I95,22; dal 202,2I; deding I82,I10;

deil 179,27; deiltent I83,I5; dSchttern

I75,12; dor I77,1I; dot 1I88,5; draf 206,20;

gedon I199,7; underdenig I8I,22; verdriben
I8I,I3 etc.

tag 196,8; teil 180,5; tor I77,7; geton I8I,I3;
merteil IT77,3 etcec.

fet

I+

App. tag 256,12; tegding 299,I0; teil 255,6;

® ,
For £f see §30,c. (Also Haendcke §42,b).




todg 260,4; truwen.255 6; tun 265,32;
ertottet 257, 3; grendeltor 295,10; mentag
316,14 etc.

ds dag 260,I10; dot 260,II; dorstend 277,5;
dott (Mhd. t&t) 290,26; dodent 26I,I7;
dettend 265,23; mendag 262,22; grendeldor
295,9 ete.

b) Medial
i) t is usual, 4 occurs occasionally, in both
chronicles. e.g.

Briig. deiltent 183,15; mitemdag I94,I0 ete, (of.
gebudent I78,II$.

App. dotent 256,16; garten 255,I2; orten 255,12 etc.
(cf. dodent 261,17; todent 334,16).

ii) 4 is more usual after nasals (as in Mhd.),

althaugh 1 is also found. (ecf. Boesch p.I48). e.g.

Briig. hinder 180,I3; sturmden 204,1I2; verbranden
180,5; winder I83,I etc. (cf. meinte 193,22;
wintter 199,1I0).

App. hinder 255,7; sturmde 277,22; weinde 255,16 etc.
(cf. santend 262,I0; brantend 267,I3 etc.)

i1i) 1 >td ins

Brilg, farentde 207,4; f¥entden I90,22;
geordenetden 196,8; latden 206, 4

t>th in

App. Dbarthenhin 35I,I3; rothen 286,5 (cf. rotten
256,1I5).

For these forms in Alem. see Weinhold pp. I37,

I39; Boesch p.152; Haendcke 843,D.
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¢) Final
% is usual, but 4 is not infrequent after 1, n,
r. (cf. Boesch p.I49; Haendcke 843). e.g.

Brilg. feld I176,15; f¥end 189,9 (cf. f£¥ent I189,I15);
ord 196,I5 (ef. ort I96,I1); stund I77,9 (cf.
stunt 189,2I); verantwurd 206,I.

App. gewand 257,9 (cf. gewant 273%,I2); obend 318,28
(cf. obent 299,23); pherd 263,II (cf. pfert
290,5); stund 270,16 (cf. stunt 264,26); tusend
285,6 (ef. tusent 254,1I).

App. occasionally writes final 4 for t in forms
of the pret.sing. and past part. e.g.
betted (for betete) 3I8,23; enthibted 297,I6 (cf.
enthdbtet 297,I6); ertoted 336,17 (cf.ertottet 257,3);

gefldchted 268,13 (cf. gefldchtet 330,I3); getStted
304,27; wered (for werte) 333,13 (cf. weret 254,6).

*
d) Epithesis and epenthesis of t

The addition of an inorgenic 1 is a characteristic
feature of Alem, (cf. Weinhold pp.I40,I4I; Boesch p.I50;
Haendcke 843). There are examples of its occurrence
after n, 8, and ch in both chronicles,

Brilg. alsament I87,8 (cf. alseamen I87,3); denacht .
193,18 (cf. denach I95,3I); eigentlichen 192,I4;

inent I76,I5 (cf. inen I74,17); verdamnist I74,I13;
zwischent 178,8 (cf. zwischen 205,I).

App. allenthalben 285,16; denecht 284,6; denocht
295,1; iemand 292,I0; irenthalp 354,7;/

*3 also appears in plural forms of verbs., See 857,a
for examples., A
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/ nebend 265,12; niemand 256,7; zwuschend
254,13 (cf. zwuschen 336,I6); also
exceptionally in wegend (pl. of wagen) 286,24
(ef. wegen 286,23).

e) Loss of t

i) Syncope
oceurs in compound words and before

inflections. (c¢f. Weinhold p.I38; Boesch p.I50). e.g.

Brilg. enhieltent 176,10; ensosen (pret.pl. of
entsitzen) 185,6. (cf. entschut 186,2;
entriten I86,I1).

App. boschaff 299,22 (ef. botschaff 349,I10);
erschregem 265,13%; gehanscher 352,I4; hastat
(for Hadstadt) 266,26; hemlin 295,22; obens
286,1%; phunment 29I,6; ropolstein 315,21 (ecf.
ropoltzstein 341,I0); sigmuns 355,4 (cf.
sigmund 334,I4); tuschen 319,6 (cf, tutsche
319,21).

ii) Apocope.
There are instances in the two chronicles

of loss of finel t after n, r, s. (For apocope of
1 in Alem., see Weinhold p.I40). e.g.
Briig. oben 200,33; stin I85,5; hunder I76,I; 185,5.
App. ritten 273,23; brennen 293,7; begynis 322,2I.
In addition, App. frequently omits 1 after £f,
ch, gg,.g. This can be put down to the influence of
his native Alsatian dialect, in which final 1 is
frequently dropped after these consonants. (cf.

Weinhold p.I140). e.g.
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I.

botschaff 349,I10; figentschaff 259,6;
herschaff 349,5; lantschaff 341,I0; stiff
33%,10,13,I16 (cf. stifft 344,21).

(App. usually writes the dialect form
-schaff for the suffix -schaft. An exception
is barschaft 340,22).
ch-: boszwich 289, 26 (cf. bdszwicht 288,I2);
broch 300,7; 257,23; gemach 257,24; gedoch
342373 nach 26I,9 (cf. nacht 262,23); rech
257,14.

¢ky,g~3 korenmerck 299,3; koremerg 294,16 (cf.
korenmerget 298,9).

iii) Assimilation of + with p, b in compounds.
Brilg. bropbecken 208,7.

App. lupriester 340,1I5; roperg 306,I2 (cf, rotberg
306,21).

(cf. Weinhold p.138; Boesech p.I49; Paul 875,I).

iv) nd>ng

Brilig, dusing I78,I3; I82,3; 1I87,II etc. (cf. App.
tusent 254,II ete.).

Miiller gives a full account of this change in
the dialect of Basel (p.I50ff). cf. also Boesch
p.150; Weinhold p.I44; Bruckner, ZfMf I8(I942)38.
v) Assimilation of t is frequent in verbal

inflections. See 857,e,iii for examples,

000




833
Mhd.d (Germ.p)

a) Initial (in word and syllable)
d is usual in both chronicles, but % also occurs,
especially when followed by r. (ef. Boesch p.I52). e.g.
Briig. donstag I88,19; dorf I83,I0; dry IS8, 3; trangs
199,22; trissigen 200,3I; notturft 206,I (i in
this case due to assimilation with preceding %).

App. ding 26I,24; dorff 268,13; (cf. cronstorff
320,I8 - 1 in this case following s8); dornstag
272,13; dorren 352,21 (cf. torren 334,4); dutsche
324,15 (cf. tutsche 319,2I); trang 256,16;
ertrucket 307,I3.

In the case of Mhd. itQisent, App. writes tusent
254,11 etc. (thusend exceptionally - 303,I5), and
Brilg. writes dusing 178,I3 etc., a form which is

frequent in the diaslect of Basel. (cf. Boesch p.I52).

b) Medial
4 is usual, as in:

Brlig, eiden 177,5; wurdent I90,I2 ete. (i exception-~
ally in wurtent I92,5).

App. cleider 257,9; leides 259,9; walde 273,21;
wurdent 255,8 etc.

' ¢) Final (in word and syllable)

1 is usual, 4 occurs occasionally. e.g./




Brilg. dot I88,5; leit I188,I6; walt 202,I6; wart
I77,I0 ete. (of. feld I76,I5).

App. ertbidme 29I,5; ertrich 304,3; felt 257,I4;
wart 254,16 ete. (cf. eid 258,I5; wald 355,6).

d) Loss of d

Brfig. schineren 184,12 (cf. schinder 185,6).

(For loss of Q'affer n in Alem., see Weinhold
p.145)o

eigenosen 175,18 ete; eignosschaft 205,I.
App. eygnossen 254,I4 etc.
Assimilation of 4 with following g takes place
in this case.

00o

834

Mhd. z,;,(Germ,i)

z (Affricate)
a) Initial (in word and syllable)
Zz is usual in both chronicles. e.g.

Briig. zisteg 176,6; zit I74,I0; zfg 193,I3; zwischent
I74,2; erzugtent I179,23; inzugent I194,2I etc.

App. 2ziegel 3%02,1I5; zitt 254,9; zug 259,I5; 2zwuschend
254,13; bezattend 262,16; gezfige 259,14;
verzichen 343,13 etc.

¢ in centneren (Mhd. z&ntner) 306,5, derives
from Latin. (ef. Weinhold p.I47).

1tz occurs in: hertzog 259,I7; untzalichen 316,16;
vertzeren 309,4; vierntzel 26I, 3.



b) Medial and final

%*
1z is usual. e.g.

riig, gentz 186,16; hertzem 192,20; kurtzem I77,I0;
untz I75, 22 "wal tzhit I75,4 ete.

App. ertzbriesters 302,2I; gantz 267,I0; hertzen
265,13; holtz 268,II; mertz 273,6; pantzer
274,6 etec.

8 in gans (for gantz) 334,II, is exceptional.

8 in kanis 320,I3 (cf. cunitz 320,3) occurs
before initial z of following word (zem).

;,(Spirant)
a) Medial

Briig. writes g, (88); App. writes ss, (s).

Briig. esen 188,13; grosen I93,II (cf., grosser 193,I3);
stiesent I75,I0; waser I77,6; whsen 174,I (cf.
wissen 207,II).etc.

App. grosser 256,10; liessend 264,27; schiessen
290,19; slussel 297,9; unmessig 276,25 (cf,
umesig 266,13); wasser 255,6 etec.
ssz occurs exceptionally in stiesszend 255,0.

b) Final

Briig. writes s; App. writes ssg, sz, 8 (in

that order of frequency). e.g.

Brfig. gros I74,I; hies I74,I2; slos I75,I ete.

*It is a matter of doubt in both chronicles whether
1z or ¢z is to be read. Both forms are found in
Alem. (cf. Weinhold p.I49; Boesch p.I54).



App. Dbissz 254,6; bisz 254,I6; bis 259,I5.
liessz 260,23; liesz 283,6; lies 284,I5.
heissz 273,2; helsz 273,6.

also - grosz 27I,I1I; flissz 262,6; hies 270,I2 ete.

‘Both chroniclers write the abbreviated forms
dz, wz for das, was. The full form occurs occasionally
and shows final s. App. writes finel 2z in dez (gen.)
268,133 26I,II. (For these abbreviations in Alem.
see Boesch p.I54).

App. frequently uses ssz as an abbreviation for
the endings -ssen, -sser. e.g.

grgssz 281,17; grossz 256,12; eignossz 256,17;
geschossz 262,7; gestossz 277,27 ete.

These forms appear in full in the printed edition

(Bs. Chr., Vol.4).

No attempt is made by either chronicler to
differentiate in spelling between 3'(<:Germ.1) and
8 (=< Germ.s). (See 835 for examples of the latter).
The various forms used seem to represent the same

sound. (of. Boesch pp.I54,155).

000

*In this case des appears in the printed edition (Bs.
Chr., Vol.4) for dez in the original manuscript.



835
Mbhd.s (Germ.s)
a) Initial (before vowel),
Both Briig. and App. write s. e.g.
Briig. selbs I95,I8; sibent I196,10; siten 194,24 etec,

App. setzig 254,II; sigel 258,13; sitten 354,I5 ete.

b) Medisl
Briig. writes s, ss; App. writes ss. e.g.

Briig. bosen 174,16; bissen 175,I3; unser 208,I2;
unsser I75,I7 etc.

App. béssen 273,73 husse 286,5; husser 257, 3;
rossen 263%,7 etec.

¢) Final (in word and syllable).
Briig. writes s; App. ﬁritéb ssz, 8z, S.
Briig. hus I95,14; ros I75,I5 etc.

App. hussz 26I,4; husz 256,15; hus 255,5.
rossz 274,6; rosz 27I,9.

yssz 339,7; ysz 339,5. .
bosszwicht 299,2; boészwicht 270,II; boswicht

297,27,
ete,

d) tz is frequent in cases where s of the inflection
follows t. (cf., Weinhold p.I54; Haendcke B46). e.g.

Brilg. gitz wins I88,13; vil gitz I98,4; im namen gotz
198,8; des lebentz 196,29 etc.

ine hantz (for "in Handen") 180,25, is likely
to be an analogical formation. (cf. App.
niemantz below).



App. vil huszrotz 273,I2; lantzlutten 254,I4;
sines grossen gwaltz halp 355,2 etc.

niemantz (nom.) 300,20, appears to be a
stereotyped form, originally genitive, but
later extended to other cases. (cf. Weinhold
p.448).

e) s in combinations st, sp.

*
Both chroniclers write st, sp. e.g.

Brig. stat I94,I7; stein I94,22; sthcke I93,24;
spitz I78,7; spot I92,7 etec.

App. stat 259,2; stein 263,5; stucken 262, 3;
spis 263,7; spitz 276,12 ete.

App. writes whste (pret.sing. of mhd. wischen)
278,7. This 15 evidence to show that there is no
difference in pronunciation in his diaslect between
St and scht. Both are pronounced as schi. In the
same way Brilg. writes wusten (pret.pl. of wischen)
I195,19.

f£) 8 in the combinations sl, sm, sn, sw. (Initial in
word and syllable).

Briig. s: geslacht I75,8; sllg 193,10; sniden I185,9;
switzer I195,5; swartzwalt 202,16 ete.

sch: schwitzer I76,I5.

App. 8: slossz 261,7; slussel 297,9; anslag 289, 3;
smertzen 290,23; smit 293%,I8; sne 273,4;

snell 291,8; snecki?26I,21; swert 264,20;
switzer 254,I5; swam 296,12 eto.

*It is to be noted that the pronunciation is'gi, gb.
(ef, Weinhold p.I55; Paul 8II6 a,9).
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schlossz 325,2I; schniden 280,1I8;
schnittend 280,4,I18.

besclichen 35I,I4.
gwitzer 346,9; 353,5.

wle |

ae

8 in these combinations is pronouncedig, as the
oceurrence of similar forms with sch would indicate.
c¢f, Weinhold p.I55; Beesch p.I57.

For initial z in Alem., see Weinhold pp.I47,I60;
Haendcke 846,

g) s in the combination sch,

Briig. sch: schicktent I89,7; geschickt I77,7; schilch

s: sicktent 176,13; usgesickt 176,22; (Alrich)
stitz (for Schiitz) I97,I2 (cf. App. schutze,
scutze below),

Briig., writes sch for s in geschicht 207,16 (cf.
gesicht 182,I2). It would appear that in such forms
s and sch were similarly pronounced in his dialect,
i.e. both as §. (cf. Weinhold pp.I56,I60). sch
also occurs in bgschlich,before 1,(196,21I). cf.
Boesch p.I57.

App. sch: erschossen 267,16; geschetzet 35I,II;
schribet 328,II; schithe 339,26;({lrich)
schutze 265,3; turckesche 324,I2; zwuschend

254,13; schaden 260,4; schar 256,16;
schicken 326,15 ete. 4
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Sc¢s: erscossen 307,17; gescetzet 35I,8; scriber
319,2; sciuche 339, I3; (Glrich) scutze 265,253
turckescen 325,193 zwuscend 259,I.

S¢ is an older spelling, representing the
same sound as sch. (ef. Weinhold pp.I58,159).

App. writes eptischen (for eptissin) 275, 3.
On the other hand he writes burgunnisz (for -isch)
354,16. These are dialect forms, offering further

evidence of similarity in pronunciation. (cf.

Weinhlod p.I160; Boesch p.I56).

h) Loss of s

Briig. ztdnecht 190,21 (cf. nechsten 206,8).
For loss of 8 in Alem, after ch, see Boesch p.I57.
App. waches (gen. of mhd. wahs) 306,5.

Loss of 8 in this case is due to assimilation.

<

000

G. Gutturals
836

Mhd.k, ck, ch (Germ.k, kk)

a) Initial

Both chroniclers write k, as in:/




— T ™

rfig. klag I75,I2; khey 202,9; kGng I8I,23;
- ¥kuntschaft I79 I8 etc.

App. karren 259,14; kelen 256,8; kilchen 255,8
korn 258,12 etc.

gfis frequent, especially in App., in the case
of words of foreign origin and proper npuns. (ecf.
Weinhold p.I74; Paul 86,5,Anm.) e.g.

Briig. cappenddnien I75,23%; cristenheit 206,I4;
cristy I80,I4 (cf kristy 198, 9); crﬁtzes 196,7;
(ef. krﬁtzes 198,10); cunrat I77,I4.

App. cantzler 332,22; caplan 303,I2; cappitel 306,II;
clagen 294,I12; closter 275,3; comet 32I,2;
convent 345,12; costen 342,I12; costentz 289,5;
cristen 327,I; cronen 309,3 cronstorff 320,I8;
ecrucifix 327 18 cratz 271, 20 cunrat 270,10 etc.

cardinel 258,I0; cleider 257,9; clein 258,6
usually have ¢, but sometimes have k. e.g.
kardinell 29I,I1%; kleidren 266,4; klein 321,7.

ch occurs exceptionally in chor 355,13 (cf.
kor 355,I5).

b) Medial (after n).
Both chroniclers usually write ck. e.g.

Briig. drincken I88,I4; tranck 190,5; franckrich
I80,I etec.

k in frankrich IS8I,22.

*kundschaft appears in Bs. Chr., Vol.4 for kuntschaft
in the original manuscript.

*Briig. writes initial g in guntziliem 20I,7; 207,5 ete.
This is transcribed as ¢ in Bs., Chr,, Vol.4.
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App. ancken 342,II; duunckel 32I,7; ertrunckend 293,28;
franckrich 354,2; hencker 265,I16; metzblancken
285,7; winckel 352,13 etc.

¢ in verhencten 283,13.
g in gefengnisse 300,9; metzplangen 306,7.

c) Medial and final (after 1, r).
Brfig. chs folch I74,16; wolchs I75,25; wercht 200,25;
werchtent 193,7; gewercht 193,13, etc.
g: ergel (¥hd. &rker) 193,9.
App. ck: merck 299, 35;starcken 264,I4; voleck 257,19;

volekes 264,8; werck 350,1; wercken 335,II,
etc.,

merg 294,16; merget 272,2; starg 316,I3;
steinwerg 301,2I; wvolg 266,22 etc.

wolces 348,13.
starken 350,27.

I

Eflo

Briig.'s use of ch is evidence that this sound
was aspirated after liquids in his dialect. (cf.
Boesch p.I6I; Weinhold p.I87).

g occurs frequently in medial and final position

in Alem. (c¢f. Weinhold pp.I75~176). Final g is

particularly frequent in the Alsatian dialect. (ecf.

Weinhold p.IS8I).

d) Medial and final (after wvowels).

Briig. c¢ck: jockob I75,8; schicktent I195,9; seckingen
I75,4 etc.

g: hogen (Mhd. h8ken) I97,2I.
¢: Jocobs 187,I0.



" A shand

App. ck: dicke 339,16; secken 264,2; seckingen 280,II;
sneck 26I,2I etc.

g,(gg)s dige 350,28; gesmag 355,I6; nagendig 285,2;
roggen 345,9; sagman 338,I7; seggen 296,I8;
seggingen 257,6 ete.

cs: jocob 254,I3; and in other foreign words
such as: doctor 345,I1; sacrament 304,28 etc.

k: occurs occasionally in adverbs. e.g.
gnedeklich 264,25; einhelliklichen 306,II
(ef. einhellicklichen 309,8).

e) Assimilation with g has taken place in:

Brilz, mergrof IT4,4.
App. margraff 292,1; margroffen 299,I7 etc.

Loss of ch in:
App. wele (for welche) 338,3; dur (for durch) 323,I5
is characteristic of Alem. (cf. Boesch p.I64;

Weinhold p.I97; Paul 872,Anm.3; 879,Anm.).

f) Mhd.ch (< Germ.k) appears as ch in both chronicles:
Briig. machen I8I,22; wuchen I95,3 etc.
App. sicher 258,13%; wuchen 254,3 etc.

000

837

Mhd.g (Germ.g).
a) Initial

Both chroniclers write g, as in: /




Briig. geben 182,2; grof I74,5; gros I74,I etc.

App. garten 255,12; geben 254,3; grassz 255,4 etec.

k: kriechen (Griechen) 327,4; kruft 355,I5;
stutkarten 343,I5.

For k in Alem., see Weinhold p.I75. In the case
of kruft see also Kluge-Gdtze, Etym. Wérterbuch (Gruft,

Grotte).

b) Medial
8 is usual, as in:

Briig. brugen 204,20; logen I75,20; slugent I89,I9;
zugent I176,6 etc.

App. ©bruge 26I,12; erslagen 255,9; krieges 259,1;
ligen 257,22; tages 254,I2 etc,

ch occurs in:
Briig. fluchent (for flugen) I195,20; geflochen (for
geflogen) I84,6; lichent (for ligen) 197,7;
verlichen (for verligen) I78,I7.

App. geflgchen 268,6; zuchend 270,5 (cf. zugend 257,I
ete.).

These forms might well be analogical with pres.
or pret.sing. forms. (cf. Weinhold p.326).

App. also writes ch in jochtend (Mhd. jageten)
271,20; 295,26.

Other forms are:

bruggen 264,17 (ef. bruge above).

brucken 3%07,I6; 307,23.

ingesihel 258,12 (cf. sigel 258,13%; ingsigel
297,9).

1R



¢) Finel

Both Briug., and App. write final g. (For finsl
&) which is frequent in Alem., especially in the
Alsatian dialect, see Weinhold p.I8I; Bohnenberger,
Beitr.3I, 392ff.) e.g. |

Briig. alweg I75,17; berg 176,3; krieg I74,I; lag
175,21; tag 175,16 etc.

App. ersteig 278,4; genug 261,10; krieg 259,6; slug
260,I; tag 256,I2 ete.

g also in mhd. suffix -ec, -ic. e.g.

Briig. helig 198,18; mechtig 208,I0 ete. (ch;
exceptionally in billich I99,5. cf.Boesch p.I66)

App. hellig 260,II; lebendig 257,23%; mechtig 276,10
etc.

a)
i) Loss of g

Briig. morndes 192,I7; 188,18 etc.

App. morndes 277,I8; 30I,15 ete; morn 307,9; 326,19
(cf. morges 350,6).

Loés of g is frequent in this form in Alem.,(cf.
Weinhold p.I8I; Boesch p.168), &s it is generally in
Mhd.

1i) w_for g ins
App. blow (Mhd. plége) 330,I6; prowe (Prag) 33I,I.

This change occurs in the Alsatian dialect. (ef.

Weinhold p.I84).



iii) App. The contracted form plixin 352,21 occurs

for blitzigen 323,13 etec.

o0o

838
Mhd.h (Germ.h)

a) Initial
Both chroniclers writé,g, €. 8e

riig. herbst 194,9; hoptlat 177,2; hfapschen 194,14 ete.

o)

App. her 255,I7; hubesch 295,I; hdbt 273,I5 etc.
App. frequently drops initisl h in the second
element of compounds. (cf. Weinhold p.I95). e.g.

juncker 270,10 (cf. juncher 299,9); kartussen 339,6;
kilcher 26I,2; kilchoff 288,2; schalckeit 295,23,

b) Medial

i) Intervocalic.

Briig. writes ch; App. writes ch (h). Haendcke
finds that h for ¢h is frequent in Alsatian records
(850). cf£. also Weinhold pp.188,I89. e.g.

Brilg, besechen I76 223 gescheehen 202,24; héche 194, 23;
sochent IT77,I; sweeher 207,8; ziechen I78,I1 ete.

App. besechen 293,25; beschechen 300,22; 345,6 (cf.
beschehen 270 I16; beschehe 272,15; beschohend
262,23); nochin 286,12 J(ef. nohin 286,28);
seuehe 339,13 (cf. schuhe 339,26); siche 255,183
versochend 261,II; viche 268,2; ziechen 264,19 etc.




8 in:
App. wiger 269,18; wigerhus 260,2I etc.

Loss of ch, due to assililation (ef. Boesch p.I70;

Paul 872), ins
App. besche 266,7; beschen 345,6 (cf, full forms
above. )
ii) Before t

Briig. ch: ddchttern I75,I2; flucht I76,I7; fochtent
178,9; geslacht I75,8; mechtig 208,I0 etc.

App. ch: geslechtes 338,I2; knechi 270,14; macht
255,5; mechtigi 274 3; suchte 257,16 ete.
Loss of ch before 1 in:
Brlig. ntat I175,25; I76,2 etc.

App. nit 256,4; 26I,2 etc. (cf. zi nicht machen
322,6)

is frequent in Alem. (cf. Boesch p.I72;
Weinhold p.I96).
iii) After r

App. ch: merchen 274,6; furcher 257,2; 276,I5 (cf.
h in furher 276,15).

iv) Before other consonants.

. ch: bhchsen I193,6; nechsten 206,9 etec.

¥

chs buchsen 255,I2; ochsen 273,22 etc.

Loss of ¢h occurs before:
8, in
Briig. fies (gen.) 202,3.
App. Dbussen 292,I4; flaszlanden (for Flachslanden)/



333,10; 341,13; fuszrége 284,9; ossen 266,24,

st, in _
App. hésten 304,I4; nester 294,I8; nésten 29I,I4.

tz, in
. setzig 254,II.

g

For loss of ch before these consonants in Alem.
see Weinhold p.I96; Boesch pp.I70,I73.
c¢) Final
Both chroniclers write ch. e.g.

Briig. beschach I80,I4; fiech I87,I2; schuch I193,I9 etc.
App. Dbeschach 254,I2; ersach 266,I0; zoch 260,8 etec.

(e]0]¢]

D. Nesals, liguids and semi-wowels

839
Mhd.m

Both chroniclers write m, as in Mhd., in initial
and medial position. The only exception is n for m
medially in:
App. kunber 284,8 (cf. kumber 274,4); bekunbret 3I5,I4.
(See Weinhold p.I73 for similar examples).
Final m (in word and syllable).

Both chroniclers write m as a rule. e.g./



Briig. harheim I198,I2; kem I77,3; kum,I93 I6; nam
195,28 ete.

App. arm 254,4; kem 256,16; kum 258,I7; nam 260,5;
sturmwind 308,15 ete.

m>n

Briig. sturnbar 196, 3.

App. adan 3I5,2I;;arenbrost 260,22; hein 264,7; kan
' 268,13; 336 I5; tinherren 277 21 tunprobst
332,22; t8ntechan 306,133 wirtenberg 336,5.

~heim as a suffix in place-names usually appear$
as -hin. e.g.

Briig. bantzenhin 204,I8; fesenhin 204,I7 etc.
App. Dbolsenhin 287,I2; hegenhin 286,17 ete.

The chenge m>n finally in word and syllable is
widespread in Alem. (cf. Weinhold pp.I172,I73; Boesch
p.174).

Loss of m
App. bowelen (Baumwolle) 340,I0.

For this form in Alem., see Weinhold p.I3I.

App. occasionally writes mn, pm for mm, nn, e.g.

zamnen 257,19 (ef. gammen 309,7); inmen 259 II (cf.
inmen 255,7),

and nn for m. e.g.

inn holtz 284,I6

*See §45,d for examples of single and double m




840
Mhd.n
n is as in Mhd. in both chronicles, with the

following exceptionss

a) n>m
App. imbes 258,8; 325,4; ymbis 334,5; empholen 276,13.

k) n>ng (cf. Weinhold p.ITI).

App. spang, spangen 329,7 (cf. spanne 350,27).

*
¢) Inorganic n

Briig. nfunen 198,27; richtenden 194,16; sollentorn
175,19 ete. (cf. App. solotorn 266,21 etc.);
(w)ewenklich 182,I5.

App. dennen 304,26;(cf. denne 257,4 etc.); vingend
274,T4; 295,1I; 296,I0 (cf. vigend 288,20 ete.);
vingenlich 345,3; vingeliche 34I,2; zinstag
287,I8 ete. (cf. Briig. zistag I76,6 etc. TFor
the form zinstag in Alem. see Boesch p.I80).

For inorganic n, which is frequent in Alen.,

see Weinhold pp.I169-I7I;1I72.

d) Loss of medial n

Boesch points out (p.I75) that loss of n is
frequent in Alem. before dentals (4, %, s, 2), labials
(£, w), gutturals (k, g), and liquids (1, z). (cf.
also Weinhold p.168; Bohnenberger, ZfdM, I9I4, 377f£f;

Bruckner, ZfMf I8 (I942) 42ff). n is omitted in the

*Por examples of epithesis of n in inflection of
nouns see §46.




following instances in the two chronicles:

i) Before d, t, s, tz

Briig. farsperg 175,20 ete; kostentz 20I,ITete.

App.

mchted 352,I7 (cf. mSchtend 257,I0 etc.);
wurdet 353,18 (ef. wurdend 353,I4 etc.);
mutetz 340,15 (cf. mutentz 256,7 etec.);

enit 255,6 (cf. Briig. enent I75,1);
asoltzhin (Ansoltsheim) 3I5,2I; costentz
289,5 etc; morges 350,6; stuletz 263,I2 (cf.
stulend 264,9).

i1) Before k, g
Briig, beliken (Bellingen) I192,7; otlljcken (Otlingen)

g

192,20; ordenug¥I9I,I4; vereinug*I8I,2I (ef.
richtung I82,13; underbringung 174,I3).

Loss of syllable in secken 202,I7 (ef.
seckingen 175,4 etc.).

bellicken 277,II; otlicken 277,I8; bedegdiget
348,10 (cf. bedegdinget 302,I); binnigen
(Binningen) 290,15; 274,I8%; hunigen (Hiiningen)
266,8 (Loss of syllable in hungen 275,4).

iii) Before r

App. doren 323,I9; dorren 352,21 (cf. donren 323,I3;

donre 355,I3).

e) Loss of final n

As loss of final n is a cheracteristic of Alenm.,

(ef. Weinhold p.I7I; Boesch p.I79), it is surprising

to find that Briig. and App. seldom omit it. This

must be ascribed to the influence of the literary /

*Ihe three forms marked with an asterisk show -ng in
the printed edition (Bs. Chr., Vol.4) for-g in the
original manuscripts.



language. Examples of loss of n are:

Brig. fenly I91,22; renfenly I19I1,23; fesly I94,22;
stetly 192,22 etc.

(Briig. as a rule omits finel n in the
diminutive suffix. An exception is fenlin I9I,2.
App. on the other hand writes the full form. e.g.
fenlin 258,II; hemlin 295,22; husgiin 355,I14;
stetlin 267,I3 etc.).

App. geswor 305,9 (ef, gesworen 327,3); oche (Aachen)
354,IT7; zwe 255,15 (cf. zwen 262,2),
and, due to assimilation with gr in:

armjecken (Fr. armagnac) 254,I5; buchsemeister
277,8; koremerg 294,16 (cf. korenmerget 298,9);
umesig 266,13 %cf. unmessig 276,25).

000
B4I
¥hd.r
a) Medial
i) r>1

Briig. kilchen I80,I3; altkilch I82,6 etc.

App. kilchen 255,8; 257,2I ete.
Both chroniclers write this Alem. form throughout

(ef. Weinhold p.I62).

*

Contracted forms such as eim, mim, sim (for einem,
mihem, sinem) are frequent in both chronicles. See
85I,a; 852,c for examples,
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ii) Loss of r

Briig, donstag 188,19; din (for dorin) I83,I0.

For loss of r in mhd. donerstac in Alem. see

Boesech p.I82.

App.

eschussent 271,7 (cf. erschussend 264,27);

este 259,12; 351 I2 (cf. ersten 278, 14), |
fut 348,10 (ef. fart 258,7); futtend 256,6 (ef.
farttend 257,19); kristenotten 283,18;

mosperg 269,I0 (cf. mdrsperg 275,I5).

Also: arenbosten 274,2 (cf. arenbrost 273,I0)
bantschetzet 276,23 (cf. brantschetzet 268,7)
verban 334,I1 (cf. verbran 330,I12);
gehanscher 352,14; welt 291,8; 303,3 et
weltlichen 254,6.

.
H
.
?

Loss of r is a feature of Alsatian (cf. Weinhold

p.166). These examples show that it is frequently

omitted before 8, st.

b) Einal

i) x>1 (cf. Weinhold p.I62).

Briig.

ergel (Mhd. &rkér) I193,9.

ii) Loss of r

App.

smerswil 347,I4 (cf. amerswiler 340,2);
besunde 266,I3 (ef. besunder 266 I4),
pollende 319,I4 (cf. pollender 3I9 I13).

and n for r in:
wetten 352,29; unwiderseitten (sachen) 288, 3I.

Loss of r in these instances can be put down to

the fact that in the Alsatian dieslect the endings




-er, =en were pronounced as -e. App. relies upon
his ear in reproducing these sounds. This would
also account for the confusion between -er and -en
in the last two examples quoted. (ef. Weinhold

p.I166; Boesch p.I83).

c) Metathesis

Briig. darn I99,7; gorse I85,I; gors I97,I3 (cf. gros

App. dornstag 260,6; 272,I3,I7 etec; donren 34I,2;
donre 355,13%; tornslag 334,6; einre 26I,23;
keinre 302,13; neyer 303,9; schraff 299,12;
solotren 297,18; 300,17 (cf. solotorn 266,21 ete.);
ungren (Ungarn) 309,6 (cf. ungern 324,2).
Weinhold points out (p.I65) that metathesis of r
is espeecielly frequent in Alsace. (cf. also Boesch

p.I84; Paul BI16a,6).

d) Inorganic r (cf. Weinhold p.I66).

Briig. dester 182,16; geftrert 206,17.

App. dester 307,9; erberlin (for Eberlin) 282,8.
(Also in: do weinder er 266,10).

000




842
Mhd.1
1 shows few changes, These are:

a) l>n (cf. Weinhold p.162).

App. frefenlichen 316,6; rissen (Mhd. rfsel) 350,27.

b) 1>r (cf. Haendcke 85I).

App. faszforck 280,4.

c¢c) Loss of 1

App. asso 266,16 (cf. alsso 325,4,13); hericheit
324,12; hiffe 26I,7 (cf. hilffe 255,7);
gehoffen 340,I8; satz 266,24 (cf. saltz 266,24).
These are Alem. disleet forms. (ef., Boesch p.I84;
Weinhold p.I63).

It is noteworthy that App. writes kelr (Mhd.
k&ller) 303,32, although k&rr is a frequent form in
Alem,

gt L0 [ e
843
Mhd.w

w shows few deviations from mhd. usage. These are:

a) Initial v for w

App. vissenburg 324,6 (cf. wissenburg 324,2).

For v in Alem. see Weinhold pp.I24,I27.



b) Final w appears in:
Briig. ruw I92,I7; unraw 183,5; htw I9I,24 ete.

App. felw (blat) 330,I9.

Loss of w in mell (dat.) 296,18 (cf. melwes
[geny 300,3).

For final w in Alem. see Weinhold p.IZ29.

—==000==—=

844
Mhd. j

a) Initial
Both chroniclers write j, 1. e.g.

Briig. jpklicher*206,6; Jockob I83,25; Jjuncker I74,8;
ie 1I78,17; iederman I90Q,4,etc.

App. armjecken 254,I5; jocob 254,13; Jjomer 303,29;
verjechen 347,4; ie 259,10; iederman 257,I5 ete.

jh in jhesus 327,I9 (ef. Weinhold p.I92).
Loss of J in:
Briig. enent I75,I; enentzuhar 194,I17.

App. enit 255,6; 264,I9 etc.
For loss of initial J in these forms in Alem,

see Boesch p.I87.

*appears as ieklicher in Bs, Chr., Vol.4 for jeklicher
in the ofiginal,



- V™

b) Medial

J appears as a glide-sound in hiatus after f, Ge,
occasionally after ei, and is written as g or § by
Briig., as g by App. (cf. Boesch p.I86; Weinhold p.I80).

Briig, drige I75,16; frige I8I,6; ktiegehfer I194,3;
khefen 204,2I1. ‘
(Finel g, § in: m@eg 207,I5; fraey I86,I).

App. drige 251.23§ figend 268,2; 27I,4 etec. (cf.

;

fiend 277,12); frigen 299,I4 (cf. frien 336,7);
frige 254,I1; kige 274,5; partigen 292,I6.

g also in meyglant 29I,17 (cf. meyen 350,24;
leyeobent 299,23).

(Finel g ins frig 297,I1; spezerig 340,9).

000

E. Single and double consonants

845

In addition to the variations in spelling which
have already been indicated in the sections on
phonology, it should be noted that both Briig. and App.
are inconsistent in their use of single and double
consonants, In the following representative examples
it will be seen that single or double consonants are

written medially and finally after short or long
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vowels, diphthongs and consonants. Single consonantis
are ekams frequently written in cases where the double

form is etymologiceally correct.

e) £, ££ (cf. Boesch p.I46).

Brilg. botschaft, boischafft; ddrfer, dorffer;
frintschaft, frant§chafft; eforlichen,
gefforlicher; schufent, schuffen; uf, uff,

dérfren, dérgfren; grofen, groffen; sefoy,
saffoy; schufend, schuffend; +telfin,
telffin; treflichen, trefflichen; ufgang,
uffgang; wurfend, wurffend; zunfte, zZunffie,

g

b) pp (cf. Weinhold p.II7)

. @aplos, applos; caplan, capplen; keplen,
keppelen.

g~

e) 1, 3+ (cf. Weinhold pp.I36,I139; Boesch p.I5I;
Haendcke 843,b).

td

rilg, guter, gutter; hatent, hattent; ltten,
lttten; machten, machttent; siten, sitten;
winter, wintter.

brantend, branttend; bratlen, braitlen;
brog, brott; dotend, dotten; ertotet,
getottet; l1lut, lutt; meitlen, meittlen;
mit, mitt; orten, ortten; rete, rette;
santend, santien; stat, statt; stete,
stetten; strites, strities; widerseit,
widerseitt; wirtenberg, wirttenberg.

g

d) (cf., Weinhold p.I3I).

1z
5

clinghamer, clinghemmer; nemen, nemmen;
Zamen, 2zammen,

g




£)

g)

=W

n, nn (cf, Weinhold p.I73)

Brig. denacht, dennacht.
App.

baner, banner; bern, bernne; burgune,
burgunne; dorin, dorinn; gewunen, gewunnen;
inen, innen (pron.); manen, mannen; turne,

turnne.

r, rr (cf. Weinhold p.I67T)

Briig. her, herr (Heer); heren, herren (Herren).

App. her, herr (Heer); heren, herren (Herren);
iren, irren (pron.); karen, karren;

veretter, verretter.

|-
)
[

(cf. Weinhold p.I63)

]

-

abgestolen, abverstollen; alen, allen;

basel, basell; bratelen, bratellen;

geselen, gesellen; kelen, kellen;
veillix; wvil, vill.

cardinel, kardinell; fol, foll;

g

halebarten, hallebarte; liechstal, liechstall;

mol, moll; polender, pollender;
stalletend; 2al, 2zall.

000

veilix,

staltend,




T el

PART IIT

ACCIDENCE

A. Declension of nouns

846
Strong declension

a) Final e is usually omitted by Brig. (ef. 827,a,iv;
also Brandstetter, Kanzleisprache 883). e.g.
feld (dat.sing.) I176,16; ros (det.sing.) I89,16;
tag (dat.sing.) I80,15; 1Gt (nom.pl.) I84,4;
tag (ace.pl.) 192,21 ete.

but frequently retained by App. e.g.
felde (dat.sing.) 300,19; rosse (dat.sing.) 296, 4;

tage (dat.sing.) 262,2; wine (nom.pl.) 272,22;
brieffe (acc.pl.) 326,1I5; tage (acc.pl.) 263,2 etc.

*
b) The gen.sing. ending is usually reduced to -s by
Brig., more frequently written in full (-es) by App.
Final -z for -es occurs after 1 in both chronicles.

Briig. -8 fbels I80,22; volchs 175,25; wins I88,I3;
zfigs 198,26.

-es kornes I85,2; slosses 200,14.
gatz 198,4; lebentz 196,29; (assimilation

of ending -es in krttz 206,5. ' cf.
crfitzes 196,7).

1
3]

*The forms (Brilg.) cristy I80,I4; I98,9; (App.) karly
342,13 are in accordance with the second Latin
declension. cf. Weinhold p.449.
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App. -s Jors 28I,16; korns 267,17; lebens 265,6;
wins 261, 3.

-es krieges 266,I5; luties 258,3; snewes
316,16; strittes 257,I4; tages 254,I2;
volckes 264,8.

-z gtz 309,I0; gwaltz 355,2; rotz 298,I16.

¢) The gen.pl. ending is -e (frequently omitted,
especially by Brlig., as in [4a] above), or, as a
result of dialect influence, -en (cf. Brandstetter,
Kanzleisprache 890; Weinhold p.4I5; Boesch p.I87).

Brilg. - armschttz 185,I13; gutlfit 179,II; pfert
182,9; slos I80,19; stds 205,I0.

-en dingen 208,10; eiden I77,5; fGnden 207,19;
ffentden 190,22; khGej{en 204,2I; rosen
202,3; steten 206,10.

App. - Dbet 266,23%; hengest 300,I4; rossz 274,6;
schiff 264,1I7; schoff 274,5; schttz 262,23;
swin 274,6; vigend 290,20.

-e béme 303%,24; knechte 260,23; kige 274,5,I14;
1atte 352,I4; sclche 339,I3; sweighlffe
274, 4.

-en hengesten 256,13; kinden 279,3; retten

282,T4; rossen 297,23; spiessen 32I,6;
swinen 332,9; vigenden 289,8.

d) Masc. nouns which form their plural with mutation

(i.e. i-stems capable of mutation, and some a-stems



£)

by analogy. c¢f. Paul 8II9,Anm.2) are:

Brilg. fhesen I75,7; finden 207,19; £lss 196,5;
gl 176,13 herrst I77,1; hteten I97,17;
16if 20I,8; lfitden (pl. of mhd., 10t) 206,4;
rodlen IBI I8; schttz I85,13%; spenen 205,10;
stés 205, IO tﬁrnen 182,I7; wegen 189,19;
ziber 190, 4, zusprfich 205, 6.

bogen~256 17; bome 336, 3; flossz 339,7

flisse 287 I7, héffe 257,3; kopff 28I, 6
mentel 284,9; mdérder 254,I0; mGll (Maultiere)
307,175 $ffen 30I,20; rette 264,5; (fuchs-)
rége 284 93 schGtz 262 23; sedken 264,2;
settel 336 I4; stlrme 328 6; vogel 303,22-
wegen 272,20; wiam 342,6; 2fine 352,16.

k’s’

man is used by both Briig. and App. in the inflected
and uninflected forms. The only deviation from
normal mhd. usage is the -en gen.pl. ending of the
inflected form. e,g. Briig. menen I80,7. (See [c]

above).

Fem. 8-stems have -en in acc.pl. (for -¢ in Mhd.)
cf. Weinhold p.4IT7T£ff. e.g.

Briig. letzen 1I79,5; mengen 203,I8; mossen 193,14;
sachen 1I8I,8.

App. hiitten 296,23; linden 302,I9.

(For abstract fem. nouns ending in -y, See
§27,a,1).



g)

h)

Fem, i-stems (including old u-stems) are:
Briig. k@ie§ 202,9; stet 205,5; ztnft I85,2.

App. fert 333,I2; hende 278,5; kige 295,14;
nechte 350,4; stete 259,II,.

Neuter nouns which form their plural in -er (with
matation where possible) are:
Brilg. derfer 188,20; htser I95,I; lScher 179,22,

App. bicher 289,2I; ddrffer 268,I16; gedmer 303,25;
héltzeren 268,I0; hirneyer (Hﬁh%ereier) 303,9;
hGsser 264,3; kleider 266,I9; lochren 258,6;
techer 3%03,I4; ticher 266,I9.

land shows two pl. forms: i) land (ace.pl.)
322,163 lenden (dat.pl.) 322,I4; 345,21;
ii) lender (nom.pl.) 35I,II; lender (gen.pl.)
321,25; 322,4; lendren (dat.pl.) 353,6.

oQo

B47

Weak declension

The -en inflection appears occaslionally in the

nom. sing. in accordance with the Alem. dialect,
(ef. Brandstetter, Kanzleisprache 890; Weinhold
pp.433,438). e.g./

*The older pl. form of hant is preserved in
stereotyped expressions. e.g. Brig. zli iren handen
184,10; App. fr henden 3I8,II (cf. Paul SI28).




. ernen (Ernte) I190,I4 (cf. ern I86,17).

brotmilten 262,I (cf. milte 262,3); buchsen
26I1,I8; friden 30I,I2 (of. fride 265,I1);
huffen 342,5; riffen 304,22 (cf. riffe 332,18);
schaden 323%,I5 (c¢f. schade 272,I5); schuren
286,18; stuben 272,I; sunnen 32I,23.

b) The following nouns (in addition to those guoted
in ja] above), which may be declined strong or
week in Mhd., are declined weak in these chronicles?

Briig. Masc. eigenosen I75,18; nemen 192,19;
o"gst.en 193,3.

Fem. bachsen 197,20; maten 176,13;
miterfasten 200,3; muren I179,12; sitten 200,19;
zinen 198,3. (In the case of kron - dat.sing.-
[181,22)it is likely thet assimilation of the
ending -en has teken place. c¢cf. Weinhold
P-434§o

*Exceptions ares

i) Briig. mur (acc.sing.) I79,22.
App. mures (gen.sing.) 300,14.

In these cases mur appears to be declined
according to the strong declension. Otherwise it is
always weak. (cf. examples above). For gender of
mur, see 848,

ii) Briig. brug (acc.sing.) 204,19
brug (gen.sing.) 204,4. ,
App. bruge %acc.sing.) 261,12 (cf. brucken 307,I6).
brucken (gen.sing.) 339,4
brug (dat.sing.) 26I,II (cf. brucken 307,23).

brucke is therefore declined strong by Briig.,
and both strong and weak by App.




App. Masc. buren 27I1,12; eignossen 255,2;
legaten 328,2; lichamen 256,4; nemen 34I,I14;
planeten 32I,I10; schelmen 35I,I9; strymen
32I,6; willen 3I19,6.

Fem. cronen 309,3; kelen 307,I5; muren
284,15,18; sitten (Mhd. site) 354,15; sunnen
321,23%; vasten 342,11.

¢) Nouns which are strong in Mhd. and weak in App.'s

chronicle are:

stammen (gen.sing.) 322,24.
schanden (dat.sing.) 325,24.
d) Absence of final n in (App.)

grabe (dat.sing.) 306,6 (cf. graben 293,6)
schade (acc.sing.) 262,7 (c¢f. schaden 259,I0)

and -en in
kilch (ace.sing.) 258,2 (ecf. kilchen 255,8)
can be ascribed to the fact that in this ending
final n was no longer pronounced in the Alsatian
dielect, and is therefore omitted by App. (See also

84I,b,ii; and Boesch p.I88).

~==000=—~




848

Gendexr of nouns

Nouns which show a change of gender from Nhd. are:
Briig. viertel (mase.) I85,I0; I89,22. (Mhd. neut.)

App. leger (mase.) 263,2 (Mhd. neut.)

mures (masc. or neut.) 30I,I4 (Mhd. fem.)
c¢f. maren (fem.) 273,1I8; 293,7 etc.

rissen (neut.) 350,27 (Mhd. risel, masec.)

sitten (mase. or neut.) 264,20 (Mhd. site, fem,)
cf, sitten (fem.) 354,I5.

~==000==~

B. Adjectives and adverbs

849

Declension of adjectives

a) Strong declension

Strong adjectives are declined as in Mhd. with
the following exceptions:
i) Nom.fem.sing. is weakened to ugf(mhd.-ig) as ing
Briig. sin liebe miter 178,I5.

App. ein grulich grosse keltin 307, 3I.
dine alte erbarmhertzikeit 327, 20.

*
For i-spelling in both strong and weak declensions
see 827,a,ii.




ii) App. omits the inflection (exceptionally) in:

mit ander gezfig 353,7
von geistlich personen 344,26.

He writes -en for -es in:
ein figenlichen schiessen 292,16

ein samlichen wetter 3%23,13%; 355,I2.
iii) Weak endings are used for strong in:
Brilg. von herien quader 193,18
App. treffenlichen lutte (acc.) 353,17
grulichen strolen (nom.) 303, 33.

b) Weak declension

The only deviation from mhd. usage is that the
acc, fem,sing. shows loss of final -n (as in Nhd.) in
both chronicles. e.g.
ﬁgggg umb die sibende stunt I87,I1

App., fOGr die cleine stat 270,2; in die nuwe ellende
herberg 284,23; die vorgenant grosse dott 290, 26.

c) Uninflected forms

The uninflected adjective is widely used by both

chroniclers., It occurs throughout the nom,sing. and/

*It should be noted that unstressed final -g was
frequently dropped in the Alem. dialect (cf. 827,a,iv),
and therefore loss of final -e¢ in some of the examples
quoted below could be the result of dialect influence.
Examples of plural forms showing loss of final -e (i.e.
dialect forms) occur in both chronicles. e.g.

Brilg. ander from 14t 180,I0; gerat geselen I9I,I4
App. durch gut techer 302,I6; alt lut 330,21.



in acc.fem.neut.sing., in constructions with the def,

and indef. article, and in those with no article. e.g.

 Briig.

Nom.

Ace.

Nom.

Acc.

(mase. )

(fem.)
(neut.)

(fem. )

(neut.)

(mase.)

(fem.)

(neut.)

(fem,)

(neut.)

ein wollkunend gesell I9I,I2; der
romsch‘kﬁng I81,23.

die gantz eigenosschaft I180,8.
ein gros folch I98,2I

gros unfur 175,II; gros smochheit
183,2; ein dorlich wacht I99,I7.

ein gros dorfeI90,8; ein gros loch
I79,1I; das romsch rich I8I,I7; das
gemein folch 196, 30. .

manig herlich win 28I,I6; ein mechtig
reisig ztig 276,10; der reisig gezlg
286, 25.

grossz herschaff 26I,I3; ein grossz
macht 277,I0; die gantz stat 284,2.

bésse volg 266,22; frasch bldt 294, 6;
ein clein ding 340 4; das arm fuszfoldk
260,I0.

ein gpx zitt 330,I9; ein verborgen
hutt 290,I; die cleln stat 273,24; die
gantzunacht 308,16.

kostlich silbergeschlrre 320,11; grosz
unmesig git 354,13; ein mechtig dorff
276,17; ein kostlich torhussz 288,6,

d) App. occasionally places the adjective (inflected

or uninflected) after the noun. e.g.

mit 400 pferden kostlichen 3%48,I7; ein herlichen
tantz gemacht und kostlichen 305,I; ein gezQg relsig
274,2; I00 bet kostlich 347,I2.



e) Comparison of adjectives
The comparative used attributively has no ending

in:g
App. grossz béser wetter (ace.neut.) 340,I.

and, as a result of assimilation, in:

App. grosser brest (nom. masec.) 28I,I4
grosser dorren (nom. masc.) 352 25
grosser armit (nom. fem.) 28I,I7.

The superlative is inflected according to the
strong or week declension, or remains uninilectedf
Forms showing no inflection are:

Briig, das grost ufladen I95,5; das grost geschrey
195,19; der alergr&st nebel 203,5; das aller
unferfancklichest folech I198,I5.

App. der best win 282,4. (App. usually writes the

inflected form. e.g. der groste ertibidme 29I,4;
der gréste sterbat 29I,I5).

00o

850
Adverbs

a) In the case of adverbs formed from adjectives with
the addition of -g¢ in Mhd., App. usually retains the -e,

Briig. usually omits if. (cf. 827,8,iv). e.g./

*See footnote, p.88.



Briig. balt §94,4; lang 176,I10; vast I75,6. (cf. sere
I95,2).

App. Dbalde 326,5; lenge 265,I; siille 335,I. (cf.
unleng 322,19).

b) The suffixes -lich and -lichen are found in both
chronicles. -lich is more frequent in Briig., -lichen
in App. e.g.

Briig. bescheidenlich I75,6 (cf. bescheidenlichen
207,20); heimlich 201,22 (cf. heimlichem 183,2I);
unordenlich 176,19 (cf. unordenlichen 198,20);
drostlich 190,23; falschlich I8I,3; kumerlich
199,20 etc,

grulichen 302,I4 (cf. grulich 302,13);
gchedlichen 347,7 (cf. schedlich 352,29);
gnedeklichen 265,5 (cf. gnedeklich 264,25);
cristlichen 287,2I; ewiklichen 265,T;
falschlichen 283,I; heimlichen 285,21 etc.

g

¢) Comparison of adverbs is as in Mhd. TFor the
comparative form of wol, Briig., writes bas 190,19

(superlative - basest 176,18); App. basser 258,6.

000

C. Indefinite article and numerals
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a) The indefinite article is declined as in Mhd. The

following points are of notes/




" A

Acc.masc. 1s frequently contracted to ein. e.g.

Briig. ein 194,I4; I199,I8 (cf. einen I76,20)
App. ein 254,3; 255,I (cf.einen 258,9).

Acc,fem,

is ein.

Dat..masc.neut.
Briig., writes einem e.g. 176,6, occasionally
contracted to eim e.g. 205,9.

App. writes eime e.g. 259,18; also eim e.g.
274,11, and less frequently einem e.g. 270, 3.
(For n for m in: mit ein reisigen gezfig 292, 4;
mit ein reisigen zGg 292,9, see 839).

kein declines like ein. e.g.
App. kein (acc.sing.) 262,7; 265,29.

keim (dat.sing.) 267315.

(Brig. writes eine exceptionally

200’19) )

b) The numersls "zwel" and "drei" are declined as in

I‘mao e, g_o
Briig. M. F. N.
N.A. zwen I80,II zwo 202,9 zwey 203,16
" G. zwefer 193,16
D. zwellen 179,19
G. ‘zweler 32I,6
D. zweien 276,13
Briig. M.F. N.
N.A. dry 188,3 ara" 208,1
G.
D. dryfen 207,28
App. N.A. drige 347,10 drt 272,10
G.
D. drigen 295,8

*ary eppears in the printed edition (Bs. Chr., Vol 4)
for drth iy the original.




Exceptional forms - apart from those showing
loss of final unaccented -e¢ - ares

Brilg. zwin knecht (masc.ace.) I88,2
App. an dri enden (dat.) 339,20.

Other numerals (also frequently written by both
chroniclers as Roman numerals) decline as in the
following examples:

App., uff die viere 300,7; bis za vieren 321 ,4;
za funffen 318,223 zZu zechenen.3I8 2I; von
der nfinden stund bis zi drigen 323,I2; uff
die nGne 34I,6; am achten tag 290,4 (alsc -
am achtenden tag 346,6, showing double
inflection).

aQa

D. Pronouns
852

a) Personal

Ist pefs. uns is the ace.pl. form used by both
chroniclers (sometimes written s by
App. See B8I4). The form unsich does
not occur.

2nd pers. Dat.pl. of ir is the same as acc., i.e.
tich (cf., Weinhold p.453). e.g.
Brig. fich I94,4; App. fich 265, 3I.




3rd pers.
Dat.masc.sing. Briig. im 182,2

App. im 254,8; or imme 266,17.
Dat.fem.sing. App. ira 288,27. (For this form
see 827,a,v).
Nom.ace,pl. Briig. sy I176,23%; 195, 3.
App. st 255,2,3.

(For st inAAlem., see
- Weinhold p.456).

Da’fu.pl. m&. in I?S,I; inen 174’170
App. in 262,I; innen 255,T.
Both forms occur with equal frequency. |
For inen in Alem., see Paul BI47,Anm.6;
Weinhold p.457.

Qther forms of the pers.pron. are as in Mhd,

b) Reflexive
The reflexive pronouns are as in Mhd., sich
occcurs throughout ace.sing. and pl. Dat. forms are
the same as for the pers.pron. e.g.

Briig. Sing. im 207,22; ime 207,I6
Pl, inen 206,I9.

App. Sing. im 279,II; imme 257,17
Pl. innen 293,16.

c) Possessive
Final -e is usually dropped in nom.acc.sing., and

pl. forms. Exceptions are:

Briig. ire anmutung (nom, fem.sing.) I196,27; in ire
klag (acc.fem.sing.) 205,20; ire xelen (ace,
fem.pl.) 1I75,1I; f£Gr unsere tor (acc.neut.pl.,)
Ig9,12.

dine alte erbarmhertzikeit (nom.fem.sing.)
327,20; sine gezelt (acc.neut.pl.) 260,I4.

g




T el e

Ace.masc,sing. is contracted by App. to sin., e.g.

Gen.sing. ending -es is usually contracited to -s.

e.g. Brig. mins 207,27; unsers 20I,22. .
App. mins 334,I; irs 340,I3; (cf. sines 355,I),

In dat.masc.neut.sing. of "mein", "dein", and
"sein", Briig. uses contracted forms, e.g. mim 207,29;
sim I81,3; 207,2. App. writes both full and
contracted forms, e.g. minem 272,I4; dinem 327,2I;
sinem 260,8; sime 260,I2; 265,25; 278,6,9.

Assimilation of the ending -er takes place in
the following instances:

Brilg, unser (dat.fem.sing.) 20I,8; unser (gen.fem,
sing.) 193,4; unser (gen.pl.) 204,I2; ir ( dat.
fem.simg.) 187,13 cf. App. irer (dat.fem.sing.)
354,I15; ir (gen.pl.) I77,5.

App. umser (dat.fem.sing.) 265,6; 322,I3.
uwer (_dat.fem.sing.) 324,I2; 3%26,I5.

The two dat.pl. forms uwen 264,30, and fiweren
326,17 occur in App. In the former case, uw- is
treated as the stem, and the ending added to it. (cf.
Paul BISI, Anm.2; Weinhold p.459).

d) Demonstrative (also definite article and relative).

The demonstrative is declined as in Mhd., except
thet die replaces diu in nom.fem.sing. and nom.ace.
neut.pl.




The longer dat.pl. form denen occurs in Brig.,
I91,I7, dennen in App., 325,11 (cf. den 258,2), on
both occasions with demonstrative force.

Dat.masc.neut.sing. appears in App. both as dem
(def.art.) 26I,3; (demonstr.) 260,2I; and demme
(def.art.) 350,14, (demonstr.) 354,I4.

In the case of "dieser", nom.acc.neut.sing. is
the Alem. form dis (cf. Paul 8I50, Anm.3). e.g.
Briig., dis I80,I4; App. disz 344,II.

Other forms of "dieser" are as in Mhd.,

000

E. Verbs*
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Strong verbs

Ableut series

Classfl
App. 3sing.pret.indic. of mhd.lfhen is leiech 303,I3.

3sing.pret.indic. of mhd.schrfen appears in
both forms, i.e. schrey 279,I2; 327,I8, and
schre 279, 3.

For these forms see Paul 8I58,Anm.I, and for
their occurrence in Alem. see Weinhold p.326.

Only forms which differ from Mhd. or are otherwise of
significance are noted. In the case of vowel changes
already discussed, references are given to the
appropriate section of Part I.




Class 11
Briig. a)

b)

b)

Class III

For interchange between infin., forms
ziechen and zfchen, see 819,

Normal mhd. 3pl.pret.indic. forms appear
in enbutent (mhd.infin. enbieten) 200,7,
and gebudent (mhd.infin. gebieten) I78,II.
Brig. also writes enbottent 176,15 (uso
due to analogy with pret.sing. cf.
Weinhold p.322), and erbltent (mhd.infin.
erbieten) 183,2.

For forms zoch, zouch, zdch (3sing.pret.
indie. of mhd. ziehen), see 88I2,2I.

r occurs for s in infin., and pret.sing. of
mhd., verliesen. e.g. verlieren (infin.)
327,4; verlor (3sing.pret.indic.) 284,17.
For this change in Alem., see Weinhold p.I64;
Schirokauer, Beitr.47,6.

o for u in Gberfrorend (3pl.pret.indic. of
mhd. tbervrieren),308,2, arises from
analogy with pret.sing. (cf. Weinhold p.322).

a) For & (u) in gewtmen (mhd. gewinnen) in both
chronicles, see 88.

b) App. writes gulten (past part.) 345,17, for mhd,
gegolten. Thils is an Alem, dialeet form, showing
u for o before 1. (cf. Weinhold p.32I).



Class IV :
a) For the change >0 in pret.pl. forms, see
examples in 82. '

b) Both Brilg. and App. write u for mhd.& in pl.pret.
indic. of mhd. sté&ln. e.g.

Brig. stulent I198,2. (past part. abgestolen 203,I5),
App. stulend 264,9; stulet(z) 263,I2,

In this case confusion with Class III verbs
of the type h&lfen, DbZrgen etc. seems likely.

¢) Brilg. writes kumen (infin.) e.g. I176,3; kumen
(past part.) e.g. 178,7 for mhd. komen, For u
in these forms in Alem., see 8I0; also Weinhold
p.321.
Pret.subj. is as in lhd. in both chronicles. e.g.
Brig. keme (3sing.) 184,I4; App. keme (3sing.)
264,17.

Class V
App. a) For the form beschéch (3sing.pret.indic. of
mhd. besch&hen) 284,8, see S8I.

b) In view of the change, §>8, in Alem., it is
likely that a in assz (3sing.pret. of mhd,
éggen),301,29, is short (as it frequently is
in Alem, cf. Paul 8162, Anm.4).

Class VI
a) 3pl.pret.indic. of mhd. swern shows o for mhd. uo
in both chronicles. e.g./




Briig. sworent 176,2. (past part. gesworn 196,22).

App.

b) Pret.
Briig.

App.

sworend 305,II; 355,6. (past part. gesworen

327,3).

forms of mhd. schaffen are as in Mhd., e.g.

schuf (3sing.indic.) 207,II; schufent (3pl.
indie.) I86,I2.

schuffend (3pl.indiec.) 277,I4.

The weak form of the past part. occurs in Brig.-
geschafet 203,I0. (cf. Weinhold p.389; Paul BI63,
Anm.4).

¢) App. 3sing.pret.indic. hib (mhd.infin. heben)

Class VII
a) Pret.

259,65 302,I5 is strong. Past part. behebet
326,3; behebt 257,14 is weaek. (cf. Paul BI63,
Anm. 3).

forms of mhd. houwen (mhd.sing. hiu or hie;

pl. hiuwen or hiewen) are:
3sing.indic. Brig. how I9I,24; App. huwe 296,I3.
3pl.indic. Briig. htwen 200,26; App. huwend 256,8.

b) App. 3sing.pret.indic. of mhd. loufen is lief,

345,4, but more usually luff, 294,6; 349,I3
(also laff 295,I; 1Uff 302,I6). For u (&) in
this form in Alem., see Paul 845, Anm.2;
Weinhold p.332).

3pl.pret.indic. is luffend 264,I, and past

part. is geloffen 346,I10. (For these two
forms in Alem., see Paul 8I64, Anm.3;
Weinhold p.332)
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Weak verbs

The following usages and irregularities are of
interests

a) In the case of Class I weak verbs which show
"Rilckumlaut" in the pret., the mutated form of the
past part. is usually employed by both chroniclers.
Exemples of verbs which show both mutated and
unmutated forms ares
Brig. verbrent 190,1I0; verbrant 190,I2.

gehort I196,9; gehort 192,I8.
App. verbrennet 258,4 (also verbrent 255,11);

verbrant 275,5.
gerennet 290,I4; gerant 270,2.
b) Past parts. of weak verbs ending in -en (i.e. as

for strong conjugation) are:

Briig. geleisten 20I,I1I.

App. geleisten 259,3; bewisen 322,17 (cf. bewiset
322,19); erreten 289,14; erstecken (for
erstickt) 307,13; verkunden 344,I5;
verrechtigen 323,6. (For gehaben, see B56,4).

For similar forms in Alem., see Weinhold p.388ff.

¢) The complete ending -te is occasionally dropped in
3sing.pret.indic. This occurs in the Alem.
dialect in the I5th and I6th centuries. (cf./

¥z for t in verbrenz, 352,3, is a dialect form. cf.
Weinhold p.I53.



Weinhold pp.362,363). e.g.

Briig. bren 190,8 (cf. brand I88,II).

App. broch 300,7 (cf. brocht 268,16); gedoch 342,7
(cf. gedoghte 273,4); mach 258 9 (cf. machte
339,8); ruff 264,25 (ef. rufft 30I s I).

d) Mhd. ruofen (riiefen), strong or weak, is weak in
both chronicles. (cf. Paul BI65, Anm.). e.g.

Briig. ruft (3sing.pret.indie.) 200, 34.
gerfieft (past part.) 200,18.

App. ruffen (infin.) 352,24
rufft,(3sing pret.indic.) 30I,I
rufftend* (?pl.pret.indic.) 265 II
geriffet (past part.) 265,I.
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Preterite presents

a) For the change i>{ (u) which occurs in forms of

"wissen" in both chronicles, see 88,

b) App. d8rffend (3pl.pres.subj.) 264,7, showing
mutated g, is an Alem. form. (ecf. Weinhold
p.400).

¥ raffend (for rufftend) 265,33, showing loss of %, may
be an error, or could be the result of analogy with
the strong form (i.e. mhd. riefen).




T NS T

¢) App. séllend (3pl.pres.subj.) 30I,I0; 323,7; 343,9
shows mutated o for mhd.u (#i). This change
is frequently in evidence in Alem. records of
the I4th and I5th centuries. (ef. Weinhold

P.395).
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Anemolous verbs

a) Mhd. tuon
App. 3pl.pret.indic. is usually dotend e.g. 256,I6.
dettend, which also occurs, 290,26, is a
later Alem. form showing mutation. (cf.
Weinhold p.357.)

b) Mhd. sin
3sing.pres,.subj.
Briig. sy 192,I16; App. sige 30I,I2; 319,5.

(4App. in this case adopts the older and more
usual Alem., form. cf. Weinhold p.35I).

Past part.

Briig. writes both gewesen, e.g. 191,13, and
gesin, e.g. 184,16, the former more
frequently.

App. usually writes gesin (the more usual Alem.
form, c¢f. Boesch p.200), e.g. 257,2;
gewesen also occurs occasionally e.g.
319,3; 325,22,



—h s

¢) Mhd. wellen

Both Briig. and App. write contracted forms,
usudal in Alem. (ef. Weinhold p.407; Paul SI8I), in
pl.pres.indic. e.g.

Briig. (ir) wend I94,4.

App. (ir) wend 265,28; (wir) wend 265 7,17,19,29,32,
cf. (wir) wellend 322,5.

Mhd., haben (hén)

Infin. Briig. haben e.g. I85,10; and, equally
frequently, han e.g. 197, 3.

App. han e.g. 258,I6.

Pl.pres.indic.
There are few examples in Briig., but both full

and contracted forms are found. e.g. (wir) habent
I79,18; (wir) hant 199,I.

App. usually writes the contracted form, e.g.
(wir) hant 322,9; 325,7; (sG) hand 256,I; 288, 30.
The full form also occurs e.g. (wir) habend 325,8;
326, 2.

Pret.indic.
Briig. 3sing. hat I74,6; >pl. hatent I75,9.

App. 3sing. hatte 254,5 (hatt 257,4; hat 285,19);
hette 257,I3.

3pl. hattend 255,1I.
Pret.indic. forms with e in the stem are
dialectal. (cf. Weinhold p.385; Paul 8180, Anm.5),

Past part. Brilg. gehept I83,I2.
App. gehept 320,9; gehaben 3%25,7; 326,2.




For these forms of the past part., which occur
frequently in Alem., see Weinhold p.383%ff; Baesch p.202.
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Verbs - General observations.

a) Endings in pres., and pret. plural forms.

The ending -ent (-end) occurs in plural forms
of pres. and pret., indie. and subj., in both
chronicles. -ent is the ususal Alem. ending in these
cases. (ef. Weinhold pp.337ff; 366ff; Boesch p.I95ff;

Paul §I55, Anm.3 and 4). e.g.
Brig.

Pl.pres.indic.
The present tense is infrequent, but where it

occurs it shows final -1 (-4). e.g.
Ist pers. habent I79,I8; hant I99,I.
2nd pers. wend 194,4.

Pl.pret.indie., (Final -1 is more usual than -4).

Ist pers. farent 189,10; gelogent I94,I (cf.
logend 188,18); hieltent 189, 20;
liesent I189,I0; rucktent I90,I;
zugent 189,18.

(Subj. kement I98,17).

3rd pers. belibent 176,7; logent 1I75,20;
machtent I76,I; schusent 189,5;
wurdent I75,3; zugent I76,6.

(Subj. werent 183,18, cf. werend 179,27;
woltent I75,1).




Forms without -4 are not infrequent. e.g.

Ist pers. (pret.) machten I865I2; komen I19I,2;
verdriben I83,5.

3rd pers. (pret.) farten 180,3; hielten I83,I3;
meinten 189,1I.

App.
Pl.pres.indic. (Final -4 is more usual than -1).

Ist pers. blibend 265 8; findend 265,29; hant
322,9; mussend 265,16; sechend 265, 4;
sendent 3I8,27; wend 265,29.

ond pers. horend 3I8,3I; wend 265,28,
(Subj. uffnemend 265,6).

The imperative pl. shows the same
ending as 2pl.pres.indic. (cf. Weinhold
PP. 346,376). e.g. farend 264,29;
rottend 284,6; sechend 337,I.

(For n in the ending of 2nd pers.pl.
in Alem., see Weinhold p.337ff.)

3rd pers. (Subj.) dorffend 264,7; séllend 30I,IO.

Pl.pret,indic.

Ist pers. glengend 262,25; komend 279,13; zaltend
262,25; zugend 287,6.
(Subj. hettend 265, 30).

3rd pers. brantend 267,I3; dotend 262,26; fiengend
254,15 (ef. fiengent 272, IO), hattend
255,1; meindend 264,2; worend 255,5;
zugend 255,6 (cf. zugpnt 254,16).
(Subj. dettend 265 23; hettend 264,4; méchtend
26I,I2; 265,I0; werend 257,2.)

Like Brig., App. is inconsistent in his use of
this ending. Normal mhd. endings without -4 are also

frequent. e.g.

Ist pers. (pres.) bitten 265,5; haben 326,I; mugen
324,12.




3rd pers. (pret.) brantten 289,I8; fiengen 27I,5;

goben 266,20; hetten 26I »10;
komen 255,3; zugen 262 I9.

b) Gerund

This form shows final -nt (-nd) in the case of

Brilg., and final -nd(e) in App. (i.e. for mhd. -ne).

Inorganic d in this ending is frequent in Alem. (cf.

Weinhold pp. 349, 379; Boesch,ﬁ.I97). €.ge

Brdg. ze kument I77 I2; zu ladent 188 2I; ze schribent

App.

193,15; zu.Sprechent 205,7; 2z werent 196,I5 (cf.
zi werend 179,7).

zi gonde 305,I3 (cf. zu gond 339, 10); zl sinde
290,12; 344, 6 zu stonde 3I6,10; zi tunde 261,2;
344,73 zZ0 verhurend 265,2.

(The genitive form occurs in: sterbentz
halb [with syncope of e) 29I,I2).

b

The gerund frequently shows loss of the complete

ending in both chronicles. (cf. Weinhold p.348). e.g.

Briig.

App.

zﬁ.nemen*204,2; zﬁ.Sprechen 205,4; zu stGrmen
200,II.

za reden_ 264,263 za schetzen 285,83 z veressen
264,2; z% wenden 255,2

c) Omission of ge~ in past part.

Briig., conforms to mhd. usage, omitting gg-

regularly in: worden e.g. 198,28; kumen e.g. I78,7;

brocht e.g. 197,4; eand occasionally ins: geben e.g./

*Wrongly transcribed as nemmen in Bs. Chr., Vol 4.




188,24 (cf. gegeben I8I,23).

An exception is meint (for gemeint) 205,I3.

App. omits ge- (as in Mhd.) in: worden e.g. 264,5;
komen e.g. 26I,7; brocht e.g. 257,23; funden e.g. 256,IT;
geben e.g. 277,I (cf. contracted form gen 344,I6;
35I1,15); and occasionally ins lossen e.g. 329,22 (ef.
gelossen 329,2I). |

In addition he omits ge- in:

bichtet 264,I3; uffbrochen 294,6; 295,I; zl{bunden
288,27; buttet 273,I2; 279,I9; 295,I5 (cf. gebuttet
257,4; 273,22); decket 334,I10; gengen 257,8; 284,21;
304,6 (also angangen 346,8); gessen (for gegessen)
342,7; usszgraben 294, 3,23; engriffen 297,20;

gulten 345,17; kofft 272,2I; ritten 309,7;
abeschossen 324,8; sin 270,I7 (cf. gesin 257,2 etc.);
taget 292,18; tegdinget 279,6 (tedinget 30I,29);

ton 330,10; 345,14 (cf. geton 284,I3; 325,3); zogen
345,23 (cf. gezogen 257,2; 329,2I).

Loss of ge- in these cases (and in the case of
meint in Briig.) can be attributed to the fact that in
Upper German e is often elided, and g is then
frequently assimilated to the following consonant. (ecf.

Paul 8I56, Anm.5).

d) 3sing.pret.indic. of strong verbs ending in -e.

App. fienge 3I8,13 (ct. fieng 320,5); huwe 296,I3;
sluge 355,13 (cfb slug 260,1); starbe 347,5 (cf.
starb 256,3); stunde 264,30 (cf. stund 262,27).



Final -e in such forms in Alem. is due to
analogy with wesk verbs. (cf. Weinhold p.342; Boesch

e) Contracted forms

i) In the case of verbs with -ige-, -age-,-ege- in

the stem, contraction as in Mhd., is ususl in
both chronicles. e.g.

Briig., 1it (for liget) I90,8.
seit 176,23; seitent 189,8.
leitent I82,7; geleit 180,I3; (zerleit
207,18).
App. git (for gibvet) 337,I.
seitte 297,19; seitten 259,I1; geseit 26I,23,
leittend 254,2; geleit 257,24; (angeleit
264,13).

ii) "neben" shows both full end contracted forms as
in Mhd. (See 856,44 for examples).

"lassen" shows full forms in Briig. e.g.

Infin. losen I79,I.
Past part. ingelosen 175,5.

and both full and contracted forms in App. e.g.

Infin. lossen 272,I7; inlon 256,4.
Past part. (ab) gelossen 289,26; 329,2I.
(ussz?gelon 264,22; 285,II; 328,I5.

iii) Unstressed e is frequently dropped between
similar or closely related consonants in
penultimate and final syllables, and contraction
results. (cf. Paul 860,3). e.g./




Brig.

Pret.sing. entschut I186,2; ret I8I,I4; rust 193,II;
troste I97,5
for entschuttete, redete etc.

Pret.pl. hutent 185, I2; retent 183,9; rustent
195,13 (ecf. rusteten 195, 25), wastent.
204,I2 (cf. verwusteten I183,4)

for huteten, redeten etc.

Past part. gertst 187,3; verantwurd 206,I;
verwiiest 193 10 (cf. verwﬁestet 179,24);
gesen (for gesessen) I74,4
for gerfistet, verantwurtet etec.

App.
Pret.sing. schutte 355,10 (erschutte 26I,20);
rette 347,3; verkfint 307,4; besche

266,7 (cf. beschehe 272,15)
for schuttete, redete etec.

Pret.pl. rettent 299,II; rustend 264,2I; wastend
264,1
for redeten, rusteten etc.

Past _part. geacht 328,I14; geentwurt 265,28; geret
256, 3, gericht 272,16; 30I,I0; beschen
345,6 (cf. beschechen 345, 6)
for geachtet, geantwurtet ete.

*
iv) Other contractions are:

App. wuffgen (infin,) 265,28 (cf. geben 254,4).
gend (pl.imper.) 264,29.

enon (past part.) 260,22; usszgenon 273,I8.
%ef. genomen 257,9; usszgenomen 254,5).

These contractions are found in Alem, from

1250 onwards. (cf. Paul SI8I; Boesch p.203).

*Por contracted forms of mhd. wellen, see 856,c.
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£) Loss of unstressed e

Final unstressed -e in pret.sing. forms is
retained more frequently by App. then by Briig. (ecf.
827,iv). In the same way App. usuelly retains medial
unstressed ¢ and final unstressed -e (in closed
syllables) where Briig. frequently omits it. e.g.

Brig. leptent 1I75,10; staltent 1I89,14; geordnet I79,4
(cf. geordenet I96,II); verbrent 203,20; gefrogt
200,18; gesticht I82,12; geruckt I9I,I0; gesetzt
I90,4 (cf. gesetzet 205,3) ete.

schatzete 267,5; stalletend 277,6 (cf. staltend
266,2); rumetend 258,2; verbrennet 258,4 (cf.
verbrent 255,II); gefuret 300,II (of. gefurt
255,15); gefullet 28I,I5; gesturmet 286,15;
gesuchet 285,18; gekeret 326,6 (cf. gekert
325,25) etc. :

g

0Qo
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PART IV

SYNTAX

858

Cases

Acc., gen., and dat. are used as in Mhd. Some

examples of the use of the gen. will serve to show

the correspondance in usage:

a)

c)

d)

Possessive

Brig. des dalfings folchs 182,9; der reisigen
héptmen 189,9.

App. der von basel buchsen 26I,18; der vigenden

gut 289, 8.

Adverbial

App. gelicher wise 275,13; ungewarneter sachen
285, 2I.

(Also in expressions of time. e.g.

Briig., des mols I78,3; morndes I95,24.

App. des selben obens 286,13; morndes 277,I18.)
With indefinite pronouns and cardinal numbers used
substantivally.

Brilg. vil tibels I83%,8; drti gar giter dorfer 202,II.

App. nit anders 265,29; vil schoner hengesten
256,13%; 20 gatter gantzer ticher 273,I2.

Measurements
Brig. kum zwejer klofter wit I93,17.

App. 2zwelier spiessen lang 32I,6; eins halben mans




(Also in comparative constructions. e.,g. Briig.
eines halben mans niderer I195,I7).
e) With adjectives (cf. Paul 8259).

Briig. der fyentden sichtig I190,22; aller dingén
mechtig 208,1I0.

App. hungers dot 260,II; vol folckes 283,8,

) Predicative

Briig. s worent des sant johansers I88,I5; und
was doch unsers burgers 20I,22,

App. ein bolerlin was des margroffen von rétlin
gesin 261,16.
g) With verbs (cf. Paul 88263-264).
Briig. ermantent s§ ir eiden I77,4.

App. uns des lebens trdsten 265,6; als wartend st
der boschaff 299,22; der brucken zl basel
hutten 339,5.

000
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Prepositions

a) Most prepositions correspond with mhd. usage.
Exceptions are:

i) enent (for mhd. jenent, enent) governs dat. in:
Briig. enent dem rin I75,I.
App. enit dem wasser 255,6. (cf. gen. in: enit
rins 264,15; 352,26).
ii) hie dissent (for mhd. dissit, disent) governs
dat. in:

App. hie dissent dem hormne 267,8.




b) Mhd. unz, big

Brilg. usually writes untz, e.g. 175,22; I79,21;
I80,19; I85,3 etc.

bis occurs twice - I176,II; I95,7. (In
agdition the form wes appears in: 8 wes 9
buben 204, 3).

App. on the other hand writes bis (bisz, bissz)
almost invariably, e.g. 254,6; 256,11; 259,I5;
262,25 ete.

untz ocecurs in: 308,2I; 3I6,I; 32I,20.

In this case each chronicler writes the form in
use in his native dialect, i.e. bis in Colmar, and
*
unz in Basel. (cf. Maller p.IT73).
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Verbs

a) Number

i) Sing. subject - pl. verb.
It frequently happens in both chronicles that

a sing. subj. is followed by a pl. verb, but
usually in cases where the subj. has a collective
meaning. e.g.

Briig. das folch......worent I75,24; die stat von
basel......hetent I8I,I2.

App. als worend ein teil 255,6; ein teil schutzend
263,5. (cf. als zoch ein teil hein 264,8).

*Mﬁller points out the significance of this evidence
offered by the chronicles of Briiglinger and Appenwiler
for the spread southwards of bis, and the subsequent
diseppearance of the older form, unz, from the Basel
dialect.




b)

In some cases the verb is sing., but the verd
in the following clause, having the same subject,
is pl. e.g.

Briig. und lag man die selbe nacht......und
fundent--...-IBB,IB.

App. 2zoch man ussz......brantend das stietlin
267,13%; wer des telfins fenlin hatte......
soltend sicher sin 258,I3.

ii) P1. subject - sing. verb.

In the same way, sing., verbs occur with pl.
subjects, usually when the verb precedes the
subject. e.g. :

Briig. also kam her hens rot und der von 1l8fen I78,I0.

App. do wart erslagen wol 40 man 254,I16; reit 2
cardinel und min her von basel 258,I0.

(App. occasionally places a sing. verb
immediately after a pl. subject, e.g. 20 sdm wins
WB.S. [ 'Y .26I ] 3; IOO engj-eng 275 ,70

Tenses
Tenses are used as in Mhd. e.g.
i) Future
oceurs in App., and is formed usually with the
auxiliary wellen, occasionally with werden. e.g.

welleh: das wend wir ewiklichen umb ich verdienen
265,7; (wir) wend ritterlichen sterben
265,19; das wir mit unser macht wellend
komen 322,I13; das du dich wider unser macht
wilt stellen 322,9.

werden: 4o wirstu dich bekeren 3%22,I5.
ii) Perfect
is expressed by the simple pret. throughout




each chronicle. This is occasionelly replaced by
the past part. with hé&n (sfn), usually in direct
speech. e.g.

App. den min fordren geret hand vor IO0 joren 256,I;
du hast hGt maenigen biderman.....erslagen
270,11; die herren des ordens habend by 60
mennen verlorn 319,20,

but also sometimes in narrative passages, e.g.

App. hat der furst gemeinet 264,II; hend die von
basel verbrent bintzen das slossz 289,7.

iii) Pluperfect
is formed by the past part. with pret. of
hén (sfn). e.g

Briig. und hatent einen spitz gemacht 178, 6; als
man mes hat (for hatte) gehSrt I96,09.

App. hattend die von basel.....gesant 255,1I; die
schinder hattend 20000 in 4 huffen verslagen
257,4; worend slle geflochen in die kilchen
268, 6.

As in Mhd., the prefix ge-* is added to the
preterite to give it pluperfect force. e.g.

Brilg. als wir nun....do vor dem slos gelogent 194,I;
als man nu das getreib 200,33; als nun min
heren mit irem zGg.....gewerchtent I96,2.

*
The prefix ge- is also widely used, as in Mhd., in:
i) constructions with suxiziary verbs of mood. e.g.

Briig. das man es denacht kum gesechen kunt 193,I8;
was wir geffieren mochtent I190,6.

App. me denne man gesagen kan 303,2; das mScht
nit gesin 259,5; woltend wol 20 wegen
geleitten 286,22.

ii) in negative clauses. e.g.

App. des gelichen nie kein man gedochte 273,4
donoch kein wort nie geret und starb 256, 3.
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c) Position of verb

In general the verb occuples the same position
in the sentence as in Mhd.

App. frequently places the verb at the beginning
or at the end of a principal clause., This is likely
to be the result of the influence of Latin syntax. (ecf,
Paul 8187,b,4). e.g.

Verb at beginning: hattend die von basel inen ein
soldner gesant 255,1; was ein edelman erslagen 256,9;
wart grosser adel erslagen 256,I0; komend 2 herolt
dar 257,16; kam der bischoff kum derfon 258,I7;
sprach her hans rott der burgermeister zu innen
265,21 etc.

Verb at end: von gotz botten manig biderman verdard
257,11; die biiben und adel zi herren wurdent 284,I;
des ertzbriesters gericht gar nidergeworfienowart
302,2I; und grosse welt zu nacht und frige zi basel
uff der pfaltzen uff der rinbrucken worend 32I,8 ete.

d) Negation
Negation is expressed by means of negative

adverbs, pronouns, and adjectives. e.g.

Brig. nat (Nhd. nicht) I75,25; 176,23; 177,5; nttzet
(Nnd. nichts) I74,9; 178,I12; nftmen (Nhd. nicht
mehr) 198,27; nie 182,II; nieman 176,19; I98,26;
kein I83,9.

nit (Nhd. nicht) 254,7; 256,4; 257,I10; nttz (Nhd.
nichts) 254,5; 26I,24; 264,10; nie 280,I9; 281,I4;
niemer 3%25,I5; niemand 256,7; 257,17; kein 265,29;
29I1,5,8 (cf. dehein 262,26; dekein 342,8;

enhein 297,5).

The mhd. negative particle, ne, occurs only in

g

%*
the stereotyped expression: neiswo (for: ich enweiss
wo). e.g./

*For this form, see Weinhold p.30I.




Briig. also hatient min heren neiswo menigen ufsatz
I199,22; und erstochent neiswo mengen zu -felbach
203, 18.

Multiple negatives are common in App.'s chronicle. e.g.

kein wort nie geret 256, 3; dag keim monschen kein
leit nie beschach 267,I5; getdrste niemsnd kein
messer mit imme dar tragen 25T7,1I7; des gelighen nie
kein man gedodhte 273,4; hat nie kein men boszheit
nie gehort von in 295,23 etc.
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Conjnnctions*

a) Subordinating
i) Mhd. 46 (Nhd. als).

Briig. als I82,5; I183,6; I86,I7; I90,20; I9I,9.
also 176,12; 183,20.
do 192,18.

App. do 255,3; 26I,25; 264,22; 266,I0; 267,6.
als 264,I2; 293,6.

ii) Mhd. swanne, swenne (Nhd. wann immer).
Briig. wene I79,I3.

App. wenne 256,15,

iii) Mhd. alsb, alse, als (Nhd. wie).
Brig. als I79,17; I80,I,7; 186,3.

iv) Mhd. unz, big

As in the case of the corresponding pre=-

positions, (see 859,b), Briig. writes untz, e.g.
I95,22; untz das I77,3; App. writes bis (bisz,
bissz) e.g. 272,16; 274,I5; 290,27.

*Where several forms of the same conjunction occur,
they are quoted in their order of frequency. The
number of examples quoted gives a rough indication
of the relastive frequency of each form.



v) Mhd. & (Nhd., hevor) ,

b) Co-ordinating

i) Mhd. s6 (Nhd. also, so).

Briig. also IT76,16; I1I77,2; 178,10; 1I79,25; I88,I,20.
als 1I77,7; 1I78,I.

so Ir7,I.
App. als 255,5; 264,8,28; 266,1,2,8; 270, 3.
so 265, 36.

also 282,I3.

ii) Mhd. wande, wan (Nhd. denn)

Brig. wan 189,15; I90,I4; I193,8,I3; I99,17.
wen 192,22; I95,28.
wane 176,II.

App. wanne 322,8; 324,I9.

iii) Mhd. danne, denne, dan, den (Nhd. denn)

Brig. den 1I74,II; I76,20; 178,6,I3; 179,I6.
dane 192,7; 193,15; 198,29; I99,2.
den I85,7; 186,6; I91,I2.
dene I92,I2.

App. denne 257,4; 261,13; 263%,2; 264,30; 265,23.
(cf. dennen 304,26; den 348,14).

This conjunction is used more frequently
than wan (cf. above) in both chronicles with the
meaning of (Nhd.) denn.

Other conjunctions which appear are used as
in Mhd.

~==000~---
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Syntax - general

It has been pointed out in the Introduction
that Briglinger occasionally omits the verb when
describing a quick action, where the meaning is

apparent without it. e.g.

und mit taresbfichsen under sy (for: und schusent mit
ceses) 1I79,22; also das folch uff, und entschut man
das fiech IB6,2; und unser folch inen noch in das
dal 202,2I.

Sometimes he inadvertently omits a verb, or
auxiliary verb, although the meaning is usually clear

from the context. e.g.

wie er ein richtung under der elignosschaft und der
stat von basel (for: wie er ein richtung machte.....)
182 yI13; wiewol das sy den von basel vil fibels mit
bosen schantlichen worten (for: .....vil @ibels
tetent.....) I83%,8; wie die herren.....losen

bringen (for: .....hetent losen bringen) I8I,IO.

In Appenwiler's chronicle o the other hand,
essential words are omitted more frequently, with the
result that the continuity of the narrative is
disturbed, and the sense is often obscured.

Exemples of these omissions are:
i) Verbs (or parts of verbs): das wasser vom rine und
bruneodren als not (for: det das wasser.....)

350,2; als der pfaltzgroff hatt sfi bede
(for: gefangen hatt st bede) 342,I4.




In passive constructions the appropriate part
of the auxiliary, werden, is frequently
omitted. e.g. (wart) 260,22; 268,I9.

(wurdent) 262,5; 273%,19.

ii) Pronoun (or noun) subject is frequently omitted,

often when the subject is understood to be the
same as in the previous clause or sentence, e.g.
(st1) 254,16; 26I,11; 264,2; (er) 260,I,3,8;

but also sometimes when it must clearly refer to
a different party, e.g, (die von basel) 264,27;
276,1; (man) 276,4; (gat) 347,II.

iii) Prepositions

(von) 259,3; (one) 268,13; (in) 278,5; 29I,15;
(durch) 353,13,

iv) Conjunctions

(oder) 321,23; (und) 258,6,7,I10; 259,2,6,7.

Appenwiler is also careless in his use of cases,

and occasionally writes a nom. form for acc., gen.,

or dat. e.g.

in der chor (for: den) 355, ,I3; besunder der
schriber trowetend st zu ddtten (for: den)
283,14; der margroffen buren (for: des) 27I,II;
die von basel soldner (for: der) 27I,I4.

~e=000===



CONCLUSI ON

There are only very few deviations from mhd.
usage in the syntex of the chronicles. Such are the
use of the dative after the prepositions enent and
dissent (ef. 859), and the occasional omission of
auxiliary verbs and pronouns (cf, 862), the latter
being more a feature of Appenwiler's chronicle than of
Briliglinger's. The changes which do occur are for the
most part those which took place generally in the
transitional period of the language between Mhd. and
Nhd. e.g. the disappearance of the negative particle
-en (cf. 860,4); the preference shown by Briiglinger
for als instead of the mhd. subordinating conjunction
do (cf. B6I,a,i); the loss of initial s in the
generalising subordinate conjunction (khd.) swanne,

swenne (cf. 86I,a,ii); the greater use of danne, denne

(for the more usual mhd. wande, Wan) with the meaning

of nhd. denn (cf. 86I,b,iii); Appenwiler's almost
consistent use of the preposition and conjunction bis
for the more usual mhd, unz (cf. 8859,6I). Making
allowance for the probable influence of Latin syntax

on the positioning of the verb in Appenwiler's
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chronicle (cf. B60,c), word order in both chronicles
conforms in general to Mhd. The influence of the
literary language on syntax must therefore be
regarded as being considerable, but it would be
difficult to meke an accurate assessment of its
extent, as dialects tend in any case to show fewer
deviations from literary usage in syntax than in

phonology.
A clearer distinction between dialect and

literary forms can be made in the case of accidence,.
Appenwiler's frequent retention of final unstressed
-€ in the declension of nouns and in adverbs may be
ascribed to the influence of the literary language.
Briiglinger usually writes dielect forms, showing loss
of final -e, in these cases (cf. 8846,a,b,c; 50,a).
The Alemannic ending -en in the gen.pl. of strong
nouns predominates in both chronicles, but literary
influence is apparent in the relatively frequent
occurrence of final -e in this form (cf. 846,c).
Dialect forms, such as gulten (for gegolten), kumen
&or komen) ete., oceur frequently in the strong verb.
In such cases the dislect form predominates, and the

corresponding literary form is rarely to be found.




An exception is lief, which occurs more often than the
dislect form luff (cf. 853). The influence of the
literary language is more considerable in the case of
verbal endings in I.pers.pl.pres, and I.,3.pers.pl.
pret. The usual ending is -ent, as in the dialeet,
but many forms show the mhd. ending -en (e¢f. B57).
There are many exemples in Appenwiler's chronicle of
the loss of ge- in the past participle, where this
prefix is omitted in Alemannic. Occasionally corres-
ponding literary forms are to be found in which ge-
has been retained, e.g. gebuttet, for the more usual
buttet ete. TILiterary influence is stronger in the
case of Briiglinger, who. rarely omits the prefix ge-,
except where it is omitted in Mhd. (cf. 857,c).

A more exact assessment of the influence of the |
literaryvlanguage can be made however from vowels and |
'consonants. liany of the dialect forms which appear
reflect minor changes in Alemannic, occurring only on

|
a limited scale, e.g. mhd.a>o (cf. 8I); mhd.8>ei (cf.!
i
In these instances literary forms tend to predominate. -

87); mhd.8>ou (c¢f. 8I2); mhd.w (final) >g (cf.B37)etec.

Other changes, such as mhd.& >8; mhd.i> Ui (especially

after w) etc., are more fundamental and far-reaching




in Alemannic, and a comparison of the dialect and
literary forms which occur in such cases offers g
more exact measure of the extent of literary influence.j
Miiller points out, (p.23), that the change & >§ had
probably teken place by the end of the I4th century
in the dialect of Basel, i.e. some 50 years before
these chronicles were writiten. The examples quoted
in 82 show that the dialect form & predominates in
both chronicles, and that the mhd. form & is compar-
atively infrequent. The influence of the literary
language is therefore relatively slight in this case.

‘Rounding of iU is widespread in Alemannic in words

such as (Mhd.) wissen, zwischen, wischen, gewinnen etec.
Both chroniclers write the dialect form { in these
words. Forms with i, showing evidence of literary
influence, are exceptional (cf. 88). In the case of
u-sounds, Briliglinger's chronicle shows few deviations
from mhd. usage. Palatalisation of u is a more
prominent feature of Alsatian than of the dialect of
Basel, and it is no doubt for this reason that mhd.u
appears more frequently in its mutated form in Appen-

wiler's chronicle. Forms such as uns, unser in

Briglinger's chronicle may be ascribed to literary




influence, because in these words mutated u was more
usual in the dialect of Basel. 1In the same way, forms
showing unmutated u in Appenwiler's chronicle* for
mutated u in the dialect of Alsace could well be
evidence of literary influence (cf. SI4). Appenwiler
usually writes & for mhd.ei, when this change takes
place in the Alsatian dialect (ef. 820). Literary
forms sﬁowing ei do oceur, but are outnumbered by far
by dialect forms. In general, therefore, dialect
forms of vowels predominate in both chronicles, and
the influence of the literary language is relatively
inconsiderable.

In the case of consonants a rather similar
picture emerges. Dialect forms predominate, but
literary influence is frequently discernible. Appen-
wiler's chronicle shows more deviations from mhd.
usage then Briiglinger's, no doubt partly because
consonantal changes occur more frequently in his
native dislect than in Briliglinger's. Epithesis of
t (d) is frequent after n in both chronicles, in

accordance with the Alemannic dialect, e.g. zwischent,

¥*

Allowance must be made here for the fact that
Appenwiler is not a meticulous scribe, and is not
consistent in inserting the sign for mutation.




niemand etc., but literary forms without i also occur
occasionally (cf. §32,d). Appenwiler conforms to his
native Alsatian dialect in omitting final -1 after

2 (£), as in botschaff, herschaff, stiff etec. Yet

even here exceptional forms, showing -t, occur as
evidence of literary influence (cf. 832,e,ii).
Dialect influence is pronounced in the case of medial
n, which is frequently dropped before dentals and

gutturals in Alemannic. Yet although such forms as

farsperg (for Farnsberg), beliken (for Bellingen) etc,
are usual in both chronicles, corresponding literary
forms with n are to be found in several cases (cf,
840,d). On the other hand there are few instances of
loss of final n (cf. 840,e), and this may point to

considerable literary influence, as final n is

frequently omitted in Alemannic. Loss of r, a feature
of the Alsatian dialect, is frequent in Appenwiler's

chronicle in words such as este, otten etc, But in

nearly every case the corre8ponding literary form
with r is to be found (cf. B4I,c,ii).

The main conclusion to be drawn from this study
is that both chronicles are written largely in dialect,

but that literary influence, although it does not




penetrate very deep, is often in evidence. Dialect
forms predominate by far, yet very few occur for
which corresponding literary forms are not occasion-
ally to be found.

It is perhaps surprising to find that dialect
elements are even more numerous in Appenwiler's
chronicle than in Briiglinger's. Greater conformity
with the literary language might have been expected
from the cleric then from the baker. It must however
be borne in mind that Appenwiler would undoubtedly
be more schooled in Latin than in Germanf and that,
having little contact with the Chancery language, he
would rely mainly on his native dialect when writing
his chronicle. Moreover, the Alsatian dialect
deviates rather more from the literary language than
the dialect of Basel. Briiglinger on the other hand,
although likély 10 have received a poorer education
then Appenwiler, undoubtedly became acquainted with
Chancery German during his long period of public
service, both as a committee member of his Guild,

and as a Councillor of the City of Basel. He

*In spite of this, his knowledge of Latin leaves much
1o be desired, and it may well be for this reason
that he decided to write his chronicle in his native
language.
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therefore strives to emulate the official language
in his own chronicle, and certainly succeeds in
achieving greater consistency than Appenwiler.
Brandstetter has shown clearly in his study of
the Chancery language of Lucerne that the language in
use there in the I5th century was influenced by
dialect, and contained many dialect forms. Complete
uniformity end standardisation in usage was not
attained. The same could be said with equal truth
of the Chancery language in Baselt as indeed probably
of the other chanceries throughout Germany. In view
of this situation within the chanceries, it is hardly
surprising that even greater uncertainty as to correct
literary usage existed outside, and that Briglinger,
and to a still greater extent, Appenwiler, being
unsure of literary usage, rely more upon their

native dialects when writing their chronicles.
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*
c¢f. Ernst Miller: Die Basler Mundart im ausgehenden
Kittelalter, Tibingen, I953.
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APPENDIX A

Specimen page of Briiglinger's chronicle.

(This is the first page of his chronicle,
numbered 37 in the manusecript).
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APPENDIX B

Specimen pages of Appenwiler's chronicle.

(These are the 9th and IOth pages of his
chronicle, numbered 228b and 229 respectively
in the manuscript).










SULMARY
of
THESIS

on

THE INFLUENCE OF THE LITERARY LANGUAGE ON THE FOPULAR

LANGUAGE IN THE DIOCESE OF BASEL IN THE I5th CENTURY, AS

EXEVPLIFIED IN THE CHRONICLES OF BRUGLINGER AND AFPENWILER.

The period between the end of the Dichtersprache and

the decisive development of lieissnisch in Iuther's day has

been somewhat neglected by historians of the German languag
It would be interesting to know more about the development
of Kanzleisprachen and the relationship between them and th

speech of more influential cultural and political circles.
This thesis aims to shed some light on this problem by
comparing two chronicles written in Basel in the mid-I5th
century, and assessing the influence of the literary langua
on them. Although they have no connection with the languag
of the “eissen Chancery from which the nhd. Schriftsprache

developed, they may sugzest general considerations applicab
to the relationship of literary and popular language.

The chronicles chosen for this study are historical
records of the almost continual warfare in which Basel was
engaged in the years following the Battle of St. Jacob in
I444, Hans Briglinger, the author of the first, was a nati-
of Basel, and a prominent figure both in the Bakers' Guild
and in the Basel City Council. Erhart von Appenwiler, whose
chronicle covers a longer period, came from Colmar in Alsace
but spent the greater part of his life in DBasel, where he

was chaplain in the Cathedral. Both chronicles were writte:



privately, i.e. outside the chanceries, and they offer e

fair guide to popular usage at the time.

In the study, phonology, morphology and syntax have
been treated in turn, and the literary norm with which
comparison has been made is the mhd. Dichtersprache. It 1

pointed out in the Introduction that, if allowance is made
for regional, dialectal elements which intrude, and for
changes which took place in literary usage in the inter-
vening period, the language in use in the Basel chanceries
or indeed in other chanceries in Upper Germany, closely

resembles the Dichtersprache,

Literary influence is most clearly to be seen in vowe
and consonants, Thile dialect forms predominate throughou
both chronicles, few occur for which corresponding literar
forms are not occasionally to be found. Both chroniclers
write Alem. & for mhd. & as a rule, but forms with &, givi
evidence of literary influence, do occur occasionally, e;g

nach, rat, gnaden, graff etc. alongside more usual noch, I

gnoden, groff etc. ILiterary influence may be seen in

occasional instances of mhd. i after w in words such as

wissen, gewinnen, but here again the Alem. form U (u) is

more frequent, e.g. wisen, gewunnen etc. In the case of

mhd. ziehen, Briiglinger writes the dialect form zfchen as :
rule, and the literary form appears only once in his chron-
icle. The change ei>£& is characteristic of Alsatian in

words such as helig, resig (for mhd. heilig, reisig), and

these dialect forms predominate in Appenwiler's chronicle.

Epithesis of t is frequent after n in both chronicles
in accordance with the Alemannic dialect. Occasional form:

without 1, such as zwischen, alsamen etc. point to literar)




influence. One of the most consistent features of Appen-

wiler's chronicle is the omission of final -t after £ (£f),
in accordance with his native Alsatian dialect, e.g. stiff,
botschaff etec. Yetl even here literary influence is apparen

in occasional forms showing final -1i. Dialect influence is
pronounced in both chronicles in the case of medisl n, whic
is fréquently dropped before dentals and gutturals in
Alemannic, e.g. farsperg (for Farnsberg), beliken (for
Bellingen) ete. Yet in several instances n is written in

accordance with literary usage.

Similar evidence of literary influence is found in the
case of accidence. The Alem, ending -en in the gen.pl. of
strong nouns predominates in both chronicles, but the mhd,.
endihg -¢ is not infrequent in this form. In the same way
the influence of the literary language is apparent in
verbal endings in I.pers.pl.pres. and I.,3.pers.pl.pret.
The usual ending is Alem. -—-ent, but many forms show mhd. -ei
llany past participles in Appenwiler's chronicle show loss
of ge- as a result of assimilation in the dialect. Brilig-
1inger conforms more to literary usage, and rarely omits

this prefix.

Deviations from mhd. usage in syntax are inconsiderable
This is however not surprising, as dialects tend to show
fewer deviations from literary usage in syntax than in
phonology. Changes winich do occur are mainly those which
took place generally in literary usage in the period betweer
Ihd. and Nhd.

As a general conclusion it can be stated that both
chronicles are written predominantly in dialect, and that
literary influence has not penetrated to the fundemental



structure of the language. Briglinger achieves greater
consistency then Appenwiler, no doubt because he strives to
emulate the chancery language with which he probably became
acquainted in the course of his official duties. Appen-
wiler's chronicle contains many elements of his native
Alsatian dialect, and shows on the whole less influence by
literary forms than Briglinger's. The probable explanation
of this is that, although a cleric, and as such undoubtedly
better educated than Briglinger, he is less likely to have

been acquainted with chancery usage than Brliglinger.




